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ВСТУП

Актуальність роботи. Пожвавлення суспільно-національних процесів у нашій державі протягом останніх десятиліть (головно після здобуття незалежності) зумовило збільшення інтересу до ентокультурної спадщини нашого народу, до якої відносять різні аспекти традиційної народної культури і побуту. Важливе місце в студіюванні українських старожитностей відводять сімейним звичаям і обрядам, що пов’язані з ключовими подіями життєвого циклу людини і містять чимало самобутніх й архаїчних явищ. До них належить також поховальна обрядовість.
Деякі складові поховального обряду українського народу вже висвітлено в ґрунтовних розвідках В. Конобродської [33; 34], С. Ульяновської [70]. Натомість етнолокальні особливості поховальної обрядовості деяких регіонів досі мало досліджені.  
Вивчення обрядової структури, атрибутики та світоглядних уявлень поховальної звичаєвості нашого народу дають змогу виокремити локальні групи українського населення, виявити ареали поширення духовної культури їх, проаналізувати динаміку змін обрядовості.
Смерть людини в різні часи сприймалася по-різному, тому через трансформації вірувань нашого народу змінювалося й ставлення людей до смерті, а також до обряду поховання. Він зберігає багато ознак архаїчної вербальної та невербальної обрядової культури, тому його вивчення актуальне з погляду перспективних напрямів українознавчих і слов’янознавчих студій у сфері етнолінгвістики, етногенезу, ритуалістики та культурології.
Отже, вивчення поховального обряду  українців, зокрема їхньої регіональної специфіки, є одним із невідкладних наукових завдань. Через те, що поховальна звичаєвість через свою виняткову консервативність зберігає чимало реліктів давньої обрядової культури, надзвичайно важливе значення має вивчення поховального обряду населення Східного Полісся, який є регіоном збереження побутовообрядової давнини. 
Метою дослідження є вивчити етнолінгвістичні особливості поховальної обрядовості  Східного Полісся.
Реалізація поставленої мети вимагає виконання таких завдань:
1.Детально опрацювати і проаналізувати лінгвістичну та етнолінгвістичну літературу з теми дослідження. 
2.Здійснити аналіз територіальних варіантів східнополіського поховального обряду, дослідити його структуру та номінацію.
3.Описати поховальнообрядову номінацію східнополіських говорів у широкому екстралінгвальному контексті, що передбачає розгляд предметно-дійового складу обряду як невербального тексту.
4.Здійснити етнолінгвістичний аналіз східнополіського поховального обряду; вияв сталих і варіативних його елементів.
5. Проаналізувати невербальні засоби в структурі поховального обряду.
Об’єкт дослідження – вербальний, невербальний компонент сімейної обрядовості  (поховального обряду) у східнополіському діалекті української мови в усьому спектрі його звичаєво-ритуальних реалій, пов’язаних зі смертю, похованням і вшануванням пам’яті померлої людини.
Предмет дослідження – лексика східнополіського поховального обряду, його атрибутика та символіка, траурні звичаї й ритуали, ритуальні заборони, поминальні звичаї.  
Джерельною базою роботи слугували матеріали діалектологічних практик студентів Глухівського національного педагогічного університету імені Олександра Довженка зі 154 говірок Східного Полісся та суміжних із ним територій, що зберігаються в науково-дослідній лабораторії «Східне Полісся в просторово-часовому вимірі», власні записи говіркового мовлення; описи українських діалектів. 
Методи дослідження: описовим методом послуговувалися для з’ясування особливостей функціонування мовних одиниць; порівняльний метод використано для виявлення спільних і відмінних рис у східнополіських та інших українських говірках; метод узагальнення – для систематизації аналізованого матеріалу та формулювання висновків.
Теоретичне значення роботи полягає у з’ясуванні закономірностей збереження в часі лексики поховального обряду в архаїчних говірках східнополіського діалекту української мови, у поглибленні знань про зв’язок вербального й позавербального компонентів традиційної культури.
Практичне значення отриманих результатів. Фактичний матеріал та наукові висновки роботи можуть бути використані для розроблення окремих тем з української етнографії, фольклористики, етнолінгвістики, культурології; під час вивчення народознавчих і краєзнавчих дисциплін у загальноосвітній школі та в закладах вищої освіти. 
Апробація результатів дослідження. Основні практичні результати дослідження оприлюднені на міжнародних, всеукраїнських та регіональних наукових заходах: VІІІ Міжнародній інтернет-конференції молодих учених і студентів «Глухівські наукові читання – 2018. Актуальні питання суспільних та гуманітарних наук» (Глухів, 2018 р.), Всеукраїнській науково-практичній конференції «Перші Данилівські читання» (Ніжин, 2018 р.), Звітній науково-практичній конференції молодих учених та студентів «Актуальні проблеми сучасної науки і наукових досліджень» (Глухів, 2019 р.), ІІІ Всеукраїнській студентській науково-практичній конференції з нагоди Міжнародного дня рідної мови «Актуальні проблеми сучасної філології» (Ізмаїл, 2019 р.), ІV Всеукраїнській студентській науково-практичній конференції з нагоди Міжнародного дня рідної мови 21 лютого 2020 року «Актуальні проблеми сучасної філології» (Ізмаїл, 2020 р.);  Науково-практичній міжнародній конференції «PERSPECTIVE SCIENTIFIC TRENDS ‘2020»» (м. Бєльці, Молдова, 2020 р.).
Публікації. Зміст роботи викладено в 2 одноосібних статтях, з яких 1 опубліковано у збірнику наукових праць, 1 – у закордонному періодичному виданні, яке входить до наукометричної бази Index Copernicus. 
Структура роботи. Робота складається зі вступу, основної частини, яка містить три розділи, висновків до кожного з розділів, загальних висновків, списку використаних джерел (80 позицій) та додатків (Додаток А. Перелік обстежених населених пунктів та їх скорочення; Додаток Б. Список публікацій за темою роботи. Апробація результатів дослідження). Загальний обсяг праці – 75 с. Основного тексту – 59 с. 
























РОЗДІЛ 1

ТРАДИЦІЙНИЙ ПОХОВАЛЬНИЙ ОБРЯД ЯК ОБ’ЄКТ ЕТНОЛІНГВІСТИЧНОГО ТА ЛІНГВІСТИЧНОГО ДОСЛІДЖЕННЯ

0. Історіографія дослідження поховального обряду

Лексика поховального обряду в східнополіському діалекті займає важливе місце, адже за своїм походженням є архаїчною. Крім того, поховальний обряд є зразком давньої та консервативної слов’янської духовної культури. 
Попри те, що дослідження поховальної обрядовості бере початки з першої половини ХІХ століття, вона залишається недостатньо вивченою [33]. Її висвітленню присвячені праці низки вітчизняних та зарубіжних науковців: З. Кузелі («Народні звичаї й обряди, пов’язані з родинним життям» [38], «Посижінє і забави при мерці в українськім похороннім обряді» [39]), І. Біньковського («Смерть, погребеніе и загробная жизнь по понятіямъ і верованіямъ народа» [4]), П. Чубинського («Календарь народных обычаев и обрядов» [76], «Мудрість віків. Українське народознавство у творчій спадщині Павла Чубинського» [77]), М. Милорадовича («Народные обряды и песни Лубенского уезда Полтавской губернии, записанные в 1888–1895 г.» [46]), І. Свєнціцького («Похоронне голосiння i церковно-релiгiйна поезiя» [56]), Х. Ящуржинського («Остатки языческих обрядов, сохранившиеся в малорусском погребении» [80]), І. Волощинського («Похоронні звичаї і голосіння» [10), Ю. Кміта («Похоронні звичаї і вірування» [30]), А. Онищука («Похоронні звичаї й обряди» [48]), В. Данилова («Похоронні звичаї» [19]), К. Червяк («Дослідження похоронного обряду (Похорон як весілля)» [75]). 
Описи поховально-поминальних звичаїв та традицій відтворено також в художніх творах класиків української літератури О. Кобилянської «Земля», І. Нечуя-Левицького «Кайдашева сім’я»,  В. Стефаника «Камінний хрест»,  Г.Ф. Квітки-Основ’яненка «Маруся» тощо. Наприклад, у повісті «Маруся» автор детально описав поховальну обрядовість небіжчиці шлюбного віку з описом ритуальної структури та атрибутики кожної дії [75].
Окремі розвідки Х. Ящуржинського [80], І. Біньковськoго [4], О. Левкієвської [43], Є. Сицинського [59], С. Творун [63], Т. Цив’ян [74], М. Бігусяка [3], О. Жвавої [24], В. Дроботенко [20 – 21], Ю. Руснак [55], Л. Хомчак [72 – 73] містять інформацію про основні похоронні атрибути, окремі обряди поминання померлих.
Дослідження обрядодій, що відбуваються під час похорону,  здійснили  О. Курочкін («Поховальні забави – релікти дохристиянського світогляду» [41], «Обрядовість (Календарні свята і обряди)» [40]), Г. Захарченко («Уявлення про душу, смерть та потойбічний світ в світогляді слов’ян» [26])¸ О. Боряк («Україна, держава: Обряди життєвого циклу» [9], «Родильні та поховальні обряди» [8]), Н. Гаврилюк («Традиційна обрядовість родильного й поховального циклів» [14]).
У доробку етнографа З. Кузелі «Посижінє і забави при мерці в українськім похороннім обряді» здійснено історіографічний огляд 95-ти забав біля померлого, їх поширення на теренах України, з’ясовано причини занепаду цього звичаю [39].
Найбільш широкий на початок ХХ ст. опис поховальних звичаїв та обрядів відтворено в збірнику В. Гнатюка «Похоронні звичаї й обряди», де вміщено описи похорону, зроблених А. Онищуком, М. Кузьмаком, П. Дудєком [16]. У розвідці наведено зразки голосінь, похоронних забав із різних населених пунтків. Збирачі намагалися якнайточніше передати говіркові особливості мовлення, тому ця студія є також цінним джерелом вивчення діалектного мовлення. 
Спроби аналізу поховальної обрядовості та окремих її ритуалів здійснено в працях О. Котляревського «О погребальных обычаях языческих славян» [36], Ф. Колесса «Українські народні думи у відношенні до пісень, віршів і похоронних голосінь» [32], Н. Гаврилюка «Похоронно-поминальные обряды и обычаи: Поверья и обряды, связанные с наступлением смерти и подготовкой к похоронам» [12], Р. Гузій «Охоронні звичаї та перестороги, пов’язані з наближенням смерті» [17]. В останній праці з’ясовано похоронні традиції народу, його світоглядні основи, звичаї, обряди та вірування, описано їхню консервативність та архаїчність.
Дослідженню мови поховальної обрядовості присвячена праця О. Сєдакової «Обрядовая терминология и структура обрядового текста». У ній дослідниця розглядає обряд як цілісний невербальний текст [58]. Наукиня дослідила термінологію похорону у зв’язку зі структурою та семантикою обрядового тексту. В іншій розвідці – «Материалы к описанию полесского погребального обряда», – провівши порівняння з іншими регіонами України, дослідила такі особливості поліського варіанту поховальної обрядовості, як відсутність обрядових актів, пов’язаних з дорогою, якою везуть покійника, існування багатьох архаїчних елементів [57]. 
Ґрунтовний опис поховально-поминальних звичаїв і обрядів у науковій студії «Поховально-поминальна обрядовість» здійснила С. Ульяновська. Наукиня дослідила звичаї «нести сніданок» або «будити покійника», проаналізувала уявлення народу про те, що душі померлих родичів перебувають на землі біля живих [70, с. 340].
Етнолог В. Сушко проаналізувала поховально-поминальні обряди та звичаї народу, а саме «звичаєво-ритуальні реалії, пов’язані з передчуттям та настанням смерті, похороном і вшануванням пам’яті померлого» [62]. Її дослідження дають змогу простежити регіональні, загальноукраїнські ознаки поховальної обрядовості. 
 У статті С. Пахолок «Прояви народного етикету у похоронній обрядовості українців» відтворено етикетні форми вибачень, подяк, вітань, прощань. Значну увагу наукиня париділила нормам народного етикету. З’ясовано особливості відбору одягу для померлої людини та його родичів залежно від віку та статі. Проаналізовано правила й табу під час поминальної трапези за покійною людиною [51]. 
Що ж до північних регіонів, то одними з перших, хто відвідав Східне Полісся після закінчення Другої світової війни, була експедиція студентів Московського університету під керівництвом радянського етнолога С. Токарєва, що працювала у Михайло-Коцюбинському районі Чернігівської області з 18 серпня по 17 вересня 1945 року, під час якої зібрано відомості про пережитки давніх обрядів та вірувань [65]. 
Детальніше вивчено поховально-поминальну обрядовість Полісся у працях В. Конобродської. Зокрема у дисертації «Вербальний компонент традиційного поховального обряду в поліських говорах» подано структуру обряду; з’ясовано основні чинники, які формують поховальну обрядовість; розкрито його світоглядну та міфологічну основу. У науковій розвідці в етнолінгвістичному аспекті проаналізовано поліську поховальну обрядовість як цілісний невербальний текст, а також надано опис  поховально-обрядової номінації поліських говорів у широкому екстралінгвальному контексті. Здійснено спробу інтерпретації семантики й символіки предметно-дійового складу поховальної обрядовості. Реалізовано опис просторової варіантності елементів поліського поховального обряду  та його номінації [33].
У праці «Поліський поховальний і поминальні обряди» описано мовні та предметно-дійові компоненти цілісного культурного тексту поховально-поминальної обрядовості Полісся та інших українських історико-етнографічних регіонів та районів; розглянуто елементи поховально-поминальної обрядовості  Полісся на тлі інших подій слов’янської духовної культури [34]. 
Дослідженню комплексу або окремих елементів, пов’язаних з поховальним обрядом померлих, присвячено працю С. Толстої «Деды в полесском народном календаре» [66], та розділ «Магічні дії, обряди і вірування Закарпаття» книги П. Богатирьова «Питання теорії народного мистецтва» [5].
Обрядові поминальні страви дослідив Л. Артюх у студії «Поминальні страви на Поліссі» [1].
0. Особливості проведення поховально-поминального обряду

Поховально-поминальний обряд є невід’ємним складником традиційної народної духовної культури. У житті людини обрядам завжди надавали  важливе місце. Вони починають супроводжувати людину ще до появи її в цьому світі. Поховальним обрядом завершується земне буття, але, за народними уявленнями, ним починається нове, вічне життя. Тому саме поховальний обряд посідає особливе місце в системі традиційних народних звичаїв і становить важливий об’єкт етнолінгвістичного дослідження завдяки давності обряду, його консервативності, а також первинності та природному характеру поховально-обрядових дій. 
Населення кожного регіону має свою специфічну поховально-поминальну обрядовість, що відзначається чималою кількістю ритуалів та світоглядних уявлень.
Найбільш поширені в народі уявлення про смерть пов’язані з образом старої жінки, у білому чи темному одязі, яка тримає граблі, косу та ін. Вірять, що людина, яка помирає, здатна бачити смерть: коли ця надприродна істота знаходиться в головах та махне косою – людина  помре. Ці уявлення породили фразу: «Крути – не верти, а треба вмерти». Смерть може говорити з жертвою, згадувати погані вчинки людини [10]. 
Характерною  рисою в поховально-поминальній обрядовості є магія ритуального контактування з покійниками. Народ Полісся в тяжку хвилину звертався за допомогою до «дідів», які займалися живими родичами [80], навідуючись до них у певні дні, що мають назви гробки чи могилки.  
У поліських селах із наближенням смерті робили певні охоронні ритуали, дії, як-от: з двору померлого виносили вулики, а з хати – насіння, аби воно не «завмерло» слідом за померлим [5].
Здавна у народі на смерть в родині мали змогу констатувати фантастичні явища з предметами: ікона впала, репнуло дзеркало, діжа для тіста лопнула та ін.
Поширеними є тлумачення «на смерть» т. зв. «віщих» («вєщіх») снів. Якщо людині сниться церковний дзвін, птаха, що б’ється у вікно або у шибку, кінь, або те, що випав зуб, то це є поганою прикметою, адже все це вважається передвісниками смерті [16]. До їхнього складу входить також певне коло предметів (розібраний міст, темна вода, розірвана підошва), дій (будування, знищування хати тощо). 
Низка уявлень про предвісники смерті мають етнолокальний характер. Зокрема, на Лемківщині вірили у те, що смерть у родині провіщають сни. Наприклад, побоювались лихого тоді, коли у снах бачили воду (за символічною аналогією – сльози), будівництво дому (домовина), розорану землю (могила), косу (атрибут смерті), зламане дерево (обірване життя) тощо. Поширеними в лемків були й вірування у зловіщі прикмети. Так, недобрим знаменням у народі вважали незвичні явища в навколишньому середовищі (поява комети у вигляді хреста, дерево вивернеться з корінням чи зацвіте восени, раптово трісне стіл чи стіна, впаде ікона), специфічну поведінку представників тваринного світу (завиває собака, співає курка, птаха вдаряється в шибку, крики поблизу будинку сови чи пугача), деякі знаки, пов’язані з побутовим життям і самопочуттям людини (господар за недоглядом не досіяв частину поля, господиня невдало випекла паску, хворому присуваються різні стуки і шелести) [16, с. 85]. 
Коли вмирала людина, то про це повідомляли всім родичам та односельчанам. Із цим наміром на вікна хати, де лежав покійник, вішали білі хустки або перемітки. У жителів Карпат побутує традиція розкладати біля хати померлого великий вогонь, а гуцули у даний час сурмили у трембіти.
Визначною є традиція сповіщати про смерть людини церковними дзвонами. Зокорема в українців Карпат, передусім у бойків та лемків, із траурним дзвоном побутують такі своєрідні звичаї та повір’я: неоднаково дзвонити померлим різного віку і статі, табу дзвонити самогубцям, своєрідні звуконаслідування «подзвінного», ряд віщувань смерті та ін. 
На Гуцульщині залишились згадки про давній звичай використовувати під час похорону била, які поширені як сигнальні предмети церковного культу. В горян загальновідоме й позаобрядове сигнальне використання трембіт, дзвонів, вогнищ [16].
Комплекс поховальних звичаїв та обрядів поділяється цикли, серед них: передпоховальні, власне поховальні та післяпоховальні (поминальні).
Передпоховальна обрядовість охоплює звичаї та обряди, які пов’язані з підготуванням до похорону, повідомленням знайомим про смерть у родині, виявлення жалоби, проявом шани до покійника тощо. Сюди ж умовно відносяться звичаї, пов’язані з наближенням смерті. 
Першими діями підготовчого етапу поховального обряду є закривання очей і вуст покійнику. В цілому поховальний обряд у культурному ареалі починається із обмивання покійника. Протягом декількох годин після настання смерті людини, слід обмити її, оскільки, за народними віруваннями, вона могла ще пробудитися. Задля цього кликали старших людей, тільки не родичів. Померлого одягали у новий не ношений одяг жінки старшого віку, яких називали рядільниці. Народ вірив, що тому, хто допомагає обмивати мерця, прощаються гріхи [61].
Побутував звичай щодо рядільніць: жінок мили та одягали жінки, чоловіків – чоловіки, а дітей – хресна мати. Водночас, за нашими спостереженнями, на Східному Поліссі особин будь-якої статі й віку обмивають і наряджають переважно жінки похилого віку. 
В усіх регіонах поширене обережне ставлення до «мертвої води» (якою обмивали померлого). Народ повсюди вірив, що вона може бути використана «на біду» (ворожіння з метою завдати комусь шкоди). Відповідне місце відповідає вербальним формулам: «де ніхто (люди, худоба) не ходить», «де сонце не світить» [10].
На Поліссі народ згадує, що таку воду виливали під піч або держали під лавою, де лежав померлий, і несли її тоді, коли його виносили з хати. Частіше виливали таку воду під паркан, штакетник, у зв’язку з чим уживають назву «глухе місце»: «в глухий кінець» (Полісся), «де плоти сходяться» (Волинь, Поділля, Прикарпаття), «під корч» (Закарпаття); варіант – «на садовину» (Полісся), «у гній», «у яму» (Наддніпрянщина), «в сутич» – де тин перехрещувався із сусіднім тином (Прикарпаття). У Карпатах «мертву» воду виливали поряд з річкою [16]. 
 У символічному значенні омивання тіла значило не лише очищення, а й знищення ознак, притаманних живій людині [10].
Загальновживаним є звичай знищувати або викидати предмети, якими користувались у підготовчих обрядах (мило, гребінь, бритва, рушник тощо).
Обмитого покійника клали на застелену соломою підлогу. Розташування померлого залежить від статусу, який він мав у будинку за життя. На Поліссі жінку доречно було класти ногами в бік дверей, чоловіка – паралельно до них. 
Якщо тіло покійника розпочинало синіти чи розпухати, під нього ставили посудину з водою, ніж або серп. У деяких селах ніж або серп ставили померлому на живіт. Вони виступали магічними предметами, адже були гострим і мали захисні функції. Але найчастіше робили т. зв. «заземлення», бо вважали, що «тіло в землю хоче». Для цього на палець мерця намотували мідний дріт, який виводили через вікно і забивали в землю.
На Східному Поліссі поховальним одягом для чоловіків були: полотняні штани, біла сорочка, шапка, ноги закутувати білою тканиною; бойки одягали померлого у білий одяг, а гуцули угортали у біле полотно. Жінок зав’язували хусткою або вдягали намітку, знімали прикраси. Якщо померла молода людина, біля її тіла ставили дерево. Неодружених померлих одягали, як на весіллі. На молоду дівчину одягали намисто, перстень із воску (що стік із запаленої під час молитов стрітенської свічки, символізує заручини зі смертю),  руку перев’язували весільним рушником, волосся розплітали. Голову померлої дівчини квітчають: виробляють гільце з сосни, яке прикрашають квітками калини, барвінку та становлять на столі. Коли спустять дівчину у могилу, гільце кидають зверху. Неодруженого хлопця також одягали у весільний одяг з усіма приналежностями: квітками, рушниками тощо [50, с. 227].
У руки покійнику загальноприйнято вкладати хрестик, який найчастіше готують у кожному будинку завчасно, на час смерті; якщо в останні хвилини біля людини хтось є, цей хрестик їй необхідно потримати під час смертної агонії. 
На груди померлому кладуть образки: для чоловіків бажано іконку Господа Ісуса, для жінок – Пресвяту Діву Марію; інколи використовують образок святого заступника померлого чи святих Йосифа або Варвари, яких вважають як покровителів доброї смерті. У руку завжди дають розарій та стрітенську свічку, яку запалюють під час молитви «Ангел Господній» чи останнього прощання. Її потрібно випалити або покласти в домовину, адже вона вже втратила свою силу.
Інколи на праву руку покійника кладуть рушник (для жінок хустину), аби він зміг витерти піт із чола під час Страшного суду. 
Якщо потрібно підшити щось із одягу на померлому або в домовині, обов’язково шиють у напрямку від себе, щоб «не пришити до себе смерть».
На Гуцульщині в домовину чоловікові клали біля голови шапку, парубку – крисаню (тобто капелюх, бриль), а дівчині – вінок (переважно  з барвінку). На Бойківщині жінки приберігали для смерті свій весільний одяг. Дівчині розплітали косу, хлопцеві до пояса прив’язували червону хустку. У цьому ж регіоні померлу дівчину називали «княгинею», а хлопця – «князем». Померлій «княгині» поміж живих хлопців обирали «князя» і навпаки. Під час похорону вони грали роль наречених покійників. Руки померлому укладали навхрест на грудях (праву на ліву) [50, с. 227]. 
Одяг дитини, яку збиралися похоронити, залежав від віку. Зокрема немовлят сповивали, а дітей старшого віку ховали у білій сорочці, ноги замотували білими онучками, до труни дівчинці клали дві хустки, а маленькому хлопчику – ціпок. Малій дитині клали іграшки, щоб душі на «том» світі було чим гратися. 
На Правобережному Поліссі для дитини клали додатковий одяг. Нехрещених дітей могли ховати не на кладовищі, а біля хати та в садку.
Ритуальні розваги біля померлого були характерними для великого зібрання людей (як похилого віку людей, так і молоді, дітей): з веселощами, танцями, іграми [10]. 
У різних етнографічних районах України при померлому вели себе по-різному. Наприклад, на Бойківщині та Гуцульщині при ньому проводили забави: «грушку», «шийку бити», «лопатки», «гусака пекти» та ін. Цей ритуал  повинен був нагадувати людям, що життя триває, не потрібно сумувати за померлим. На Поліссі в хаті покійника зазвичай вели себе тихо, не робили нічого зайвого, що могло потривожити спокій [50, с. 227].
Членам сім’ї покійника та всім, хто перебуває поруч із його тілом, було заборонено голосно говорити, застосовувати в мовленні прийняті формули вітання «Добрий день», «Добрий вечір», сміятися чи сваритися. Цих правил додержуються також під час відвідування цвинтаря, щоб не турбувати спокій померлих.
На наступний день рідні прощалися з покійником. Цей ритуал має назву прощення. Прощатися з небіжчиком було прийнято, клавши йому на груди гроші. На Гуцульщині до хати померлого приходили зі свічками, молилися, а молодь організовувала ігри задля того, щоб розігнати тугу в хаті. Поховальні ігри є поширені на Підгір’ї, Покутті, в районах Буковини й Закарпаття та певною мірою на Поділлі. 
За давньою традицією з покійником прощалися всі, хто знав його за життя. Коли приходять люди в останній раз вшанувати покійника, то стають на коліна, читають про себе молитву «Отче наш», встають і обов’язково повертаються спиною до покійника, кажуть: «Слава Ісусу Христу».
 Прощення могло відбуватись у хаті, у дворі, по дорозі на кладовище, на всіх поворотах, із зупинкою на кожному перехресті. На подвір’ї під час відправи панахиди рідні люди тримали в руках свічки. 
Після «прощення» клали померлого в домовину. У деяких регіонах була поширена традиція заздалегідь підготувати для себе домовину: зазвичай у ній зберігали зерно. Вона повинна бути більшою за тіло померлого. На Поліссі було розповсюдженно застосування «мірки», а на інших територіях – очеретини для вимірювання тіла перед замовленням труни. Така традиція існувала й на Буковині, де виробляли воскову свічку із нитки, якою виміряли покійника. Одну половину стружки, що лишалася після обтесування дощок, сипали на дно домовини, а іншу спалювали [10].
Давній культ дерев та рослин проявляється у створенні домовини з певного виду дерева, звичаї складати в труну зілля (слугує як оберег) та саджати дерева на могилі з урахуванням того, хто там похований: якщо дівчина – калину, жінка – тополю, хлопець – клен). Використовували різноманітні види дерев, крім осики.  Дерева ніби символізували втілення душі померлого. 
У мешканців Карпат існує часткове збереження в обрядовому побуті домовин архаїчного типу (домовина з плоским чи двосхилим віком, довбана труна), використання технологічного прийому при їх виготовленні, наприклад, скріплювання дощок дерев’яними клинцями. На Гуцульщині побутує звичай виготовляти отвори-«віконця» в домовині. 
До структури традиційного українського поховального ритуалу входить така важлива дія, як винесення покійника з хати. 
Коли труну виносили з хати, всі речі, які мали контакт з померлим, добре вимивали, адже це вважалося символічним охоронним засобом для живих. Люди не боялися надалі використовувати речі, які одного разу виконали своє сумне призначення. 
Яму для померлого викопували в день похорону. Домовину в могилу спускали на рушниках, а потім поширеним було «печатати могилу», що передбачало сипати першу землю на труну хрестоподібно, тому усі присутні кидали у яму по жмені землі.
Для поховального обряду українців характерними є наруби – стародавня похоронна традиція класти на могили дерев’яні колоди, які мають різнобічності за розміром, формою, способом обробки і навіть назвами. Завдяки їм померлий не міг повернутися з кладовища додому.
Така мотивація традиції існує не лише на Поліссі, але не у всіх регіонах. 
У багатьох регіонах нарубами позначали місце поховання, адже в давнину було важко використовувати із цією метою камінь або бетон. 
Винесення домовини з дому мало значення виходу померлого за межі домашнього простору, прощання з домівкою.
Побутує безліч магічних дій із винесенням померлого з хати. Наприклад, його із хати виносили вперед ногами задля того, щоб він не мав змоги повернутися назад; розповсюджене було трикратне опускання (стукання) домовини над порогом хати, щоб повідомити в інший світ (світ мертвих) про відправлення нової людини; за покійником закривали двері й ворота, аби смерть не повернулася сюди та  нікого не забрала; не можна переходити дорогу померлому тощо.
У деяких регіонах України було поширено перед домовиною кидати барвінок, гілки ялинки. Також зерно сипали услід за домовиною під час винесення її з хати на подвір’я, під труну, на самого покійника та від останнього порога до воріт. 
Покійника на кладовище несли на плечах або везли на возi чи санях, запряженими волами. Для поховальної процесії підбирали двох найкращих волів. Якщо померлий був заможною людиною, то зазвичай впрягали чотирьох волів. Ця традиція є більш поширеною на Лемківшині та Бойківщині.
Попереду несли хрест з пов’язаним рушником, за ним – хоругви, кришку, домовину з покійником; потім йшли рідні й односельці [56]. 
На Гуцульщині траурна процесія відбувається в такій послідовності: хрест, святий отець, труна (якщо вона розкрита, то за нею несуть віко, або кришку труни), потім ідуть рідні та односельці. Нормою є використання спеціальних церковних нош для перенесення домовини, які зранку беруть у церкві [3].
Існує звичай: якщо траурна процесія зупинялася біля якогось двору, то господарі мали винести хліб та сіль і мусили були йти за труною до повороту на кладовище, після цього верталися додому. Згодом хліб родина повинна була з’їсти в обід [35].
На кладовищі священник освячував могилу, висипав попіл із кадила та виливав свячену воду. Він «печатав» могилу, присутні голосили, кидали до могили по три жмені землі. Це слугувало для того, щоб швидше забути про втрату рідної людини; щоб земля йому була «легка»; щоб померлий не снився; щоб знав, хто був на похоронi [10]. 
Після завершення похорону всіх, хто був на кладовищі, кликали на поминальний обід, що має назви обітнє, висьвічуванє, сьвітилки, сьвітички, свічіня, комашня (Бойківщина); комашня, посвітини (Гуцульщина); помана, парастас «поминальний обід, на який може прийти будь-хто» (Буковина); упоминкы (Лемківщина); комашня (Закарпаття), холодний обід, жалібний стіл (Полісся). 
Поминальні обіди є невіддільною традицією на похоронах. Гуцули готували його під час знаходження покійника в домі: готували пироги, м’ясо, калачі, бринзу, вуджену солонину. На Бойківщині в першу ніч після похорону доречно не спати, тому організовували забави гучніші, ніж при померлому [50]. 
За столом виділяли символічне місце для померлого, де залишали для нього склянку з горілкою чи водою, а зверху клали шматок хліба. За стіл, на якому лежав померлий, під час поминального обіду садили найшанованіших гостей. 
На поминальний обід заведено готувати гарячу страву. На Поліссі це був борщ або капусняк (борщ із квашеної капусти) [16]. 
Першою стравою, яку ставили на стіл та з якої починалося застілля, мала бути коливо. Усі присутні пробували коливо тричі, і лише тоді ставили на стіл гарячу страву. Без нього не розпочинався обід у день похорону, через дев’ять днів, сорок і через рік. Коливо на Поліссі нерідко беруть для роздавання старцям і тим, хто проводжає покійника до церкви на відправу і на кладовище [38, с. 313]. 
Коливо прийнято готувати із вареної пшениці або ячменю. Потім поливають медом і кладуть родзинки. На Заході України замість колива можуть роздавати поминальний книш – круглий пшеничний хліб, розрізаний навхрест. У поминальні дні його віддають нужденним. 
Для приготовуння колива пшеницю заміняли білі булочки або дрібно покришений пшеничний хліб із солодкою підливкою. На Поліссі наявні села, де основою колива є сита (напій), у який кладуть кілька шматочків булки. Зрідка на Полтавщині замість крупів клали білий хліб, бублики, печиво, булки, кришили у посуд й поливали ситою або солодкою водою. У деяких районах Полісся готують рідкісне коливо – з медовим квасом, а не з звичайною ситою. На Лівобережному Поліссі розповсюджується коливо – хліб із ситою та яблуком Пшеницю (частіше ячмінне недроблене зерно): варили до приготування, охолоджували, поливали медовою ситою або слабким цукровим сиропом [47, с. 317]. За нашими спостереженнями, за сучасності коливо можуть готувати із дрібного печива, яке поливають медом. 
Коливо і нині є неухильною ритуальною стравою практично на всіх просторах України. Без колива не можуть проходити поминки. Куштувати його необхідно всім присутнім. Раніше це робили з однієї ложки, але нині так роблять зрідка [47]. 
Як відзначає дослідник поховального обряду Р. Гузій, первісна роль куштування колива полягала в опосередкованому жертвуванні душі покійника цієї архаїчної страви померлих. Вірогідно, із заупокійним жертвуванням сполучений також звичай піднімання вкінці поминок так званої «погрібальної миски» або обрядового хліба, це й досі вживається на Гуцульщині та Бойківщині [27].
Роль колива як ритуального атрибуту для поминального столу полягає в тому, що воно служить ніби посередником між світом живих та мертвих. Пригощання коливом є своєрідною жертвою на користь покійника. За звичаєм, на Поліссі за останнім столом пригощали дітей, які сходилися з села [2, с.105].
 Окрім колива, обов’язковим є готувати для померлих страви, які ті любили за життя. Трішки цих страв, коливо та горілку залишали на могилі, горілкою  кропили землю. На Поліссі є традиція за останнім столом годувати сусідських дітей, які прибігали на трапезу. 
Існують певні правила ставити всі страви відразу задля того, щоб до кінця поминального обіду більше нікому не вставати з-за столу, але має обов’язково подаватися на стіл основна страва гарячою, із вербальними визначеннями «пар пустити», щоб «пара ішла».
За столом не варто влаштовувати гучні розмови, пісні. Це час для спогадів, пов'язаних з покійником.
На Східному та Західному Поліссі є поширеним ритуал: над посудиною із «компотом» четверо гойдали хустку, яку тримали за чотири роги, після чого напій розливали у стакани й пили. 
Поминки необхідно розпочинати й завершувати молитвами за спокій душі померлої людини.
На Середній Наддніпрянщині вечером до хати померлого приходили баби та чоловіки задля того, щоб «стерегти душу». Вони над кануном запалювали свічку, молилися Богу і по коливаннях тіні від свічки судили, чи є присутньою поруч душа померлого. На Закарпатті сіяли через сито на стіл трохи борошна, щоб душа залишила по собі слід у виді відбитку від пташиної лапки.
Звичай іти на другий день після похорон вранці на могилу померлого і «нести снідання» є добре вкоріненим, а тому у всіх регіонах України досі виконується. 
На могилу померлого йшли найближчі родичі, несли залишки із поминального столу (разом із коливом) і на могилі снідали; частину того, що принесли, залишали на могилі. 
За народним звичаєм, поминають померлих на третій, дев’ятий та сороковий день після смерті.  Це пов’язано з віруваннями народу про долю душі людини після смерті, та про дні, коли вона найбільше потребує молитви. Кожну річницю смерті відзначають Богослужбами. 
Досить поширеною є традиція поминання померлих у суботу («поминальні суботи»). В поминальні дні зазвичай народ йшов на кладовище, ніс «панахиду» до церкви. На Східному Поліссі є звичай гукати на поминальну трапезу певну чисельність жінок, раніше – лише вдів. Досить є поширеним варіант: на дев’ятини – дев’ять вдів. Рідше варіант – дев’ять чоловіків, коли помер чоловік та дев’ять жінок, коли померла жінка. 
На Рівненському Поліссі через рік або через три після похорону здійснювався поминальний обряд «наруб», під час якого на могилу встановлювали другий великий хрест, клали камінь, колоду із дуба чи ставили надгробок у вигляді зрубної хатки [44].
Поминання померлих родичів весною розпочиналось із самого початку посту – в першу суботу, яка має назву «Федорова». Цей тиждень пов’язаний із поминанням покійників. До суботи готували поминальні страви, зокрема коливо та книші, які пізніше відносили до церкви, де над ними священик відправляв заупокійну панахиду. Померлих рідних згадували під час відправлення сорокоуст у церкві, які проводили кожного тижня протягом усього Великоднього посту. На сорокоусти українці приносили за упокій душі певні страви.
Звичай дарування свяченого бідним «за померлих» етнографи відзначали в гуцулів Надвірнянського повіту. На Гуцульщині подібний обряд має назву «гріти діда» [64, c. 318].
Благовіщення є одним з найбільших свят у календарній обрядовості українців. Цього дня чітко простежуються відношення між аграрними та поминальними мотивами, адже, за віруваннями наших предків, душі померлих продовжували жити під землею. Із глибин землі вони мали змогу допомагати із врожаєм або завдавати шкоди. Саме тому українці і досі суворо дотримують застереження «не чіпати» землі до Благовіщення [64, c. 327].
На Вербну неділю загальноприйнято йти до церкви й святити гілочки верби. Після освячення вербових гілочок на Покутті люди йшли на кладовище, щоб застромити їх у могили своїх померлих рідних.  Цей звичай зберігся на Покутті й Волині. В українців досі побутує звичай класти померлому в труну освячену вербу. 
Народ вірить в те, що в Чистий четвер померлі приходять з того світу для відправи богослужіння і спокутування гріхів. 
Павло Чубинський стверджував, що є три часові періоди у році, коли померлі, за народними віруваннями українців, приходять з того світу [76].
Про відвідування померлими служб писав Г. Квітка-Основ’яненко (Слобожанщина). У його творі «Мертвецький Великдень» описано випадок, коли мерці вночі у пущення збиралися на службу, а правив службу мертвий священик [28]. 
Про ходіння покійників у Страсний четвер писав й Володимир Гнатюк: «мерці о 12-й годині ночі виходять в цей день до церкви, де для них править померлий священик; там вони мають змогу помолитися і посповідатися» [15, c.124]. Таке вірування побутує на Покутті, Лемківщині й в Карпатських регіонах України.
Померлих вшановували також на Великдень. Найчастіше це припадало на перший або другий день свята. Поминання розпочиналося від розговин. Великодню трапезу розпочинали зі свяченого яйця, яке господар повинен був розподілити на частини, кількість яких залежала від складу родини. Розрізання яйця на більше частин було пов’язано з душами померлих. На думку Степана Килимника, яйце ділили не на кількість членів сім’ї, а на кількість душ, вірячи, що померлі предки розділять із родиною трапезу [29, c. 101]. 
Після обіду українці ішли на кладовище із свяченими стравами, які несли для померлих на могили.
Одним із найбільших циклів у році, насичених поминальними обрядами, є Великодній. Окремо вирізняється серед інших традицій Полісся відзначення четверга – Навського Великодня («Мерлих Великдень», «Мерлих Пасха», «Мерлих Проводи»). Цього дня з великодніми стравами йшли на кладовище.
В Україні існує традиція поминального тижня, другого після Великодня, розповсюджена церковна назва Проводи, або Поминки. Регіональною назвою другого тижня на Східному Поліссі є радовниця (особливо поширена в  районах Київщини та Чернігівщини). На Поліссі, наперекір Центральній Україні, традиція вбирає в себе більш архаїчні риси зі старих часів. Наприклад, в радовницю забороняється сумувати, оскільки померлі повинні радіти, що про них пам’ятають, тому не дозволяється їм «псувати настрій» [76].
Через тиждень після Великодня на кладовище йшли відвідати могили рідних, бравши з собою паску, крашанки, писанки. На Поліссі є ритуал по могилі «качати яйця» (навхрест, по колу і навхрест), після чого розбивати їх об хрест і закопувати в могилу.
На Провідний тиждень досить вагомим компонентом поминальної обрядовості є панахида та обхід могил церковною процесією зі священиком. Відразу після цього розпочиналися власне поминки на кладовищі. Найчастіше рідні сходилися до могил померлих та влаштовували поминальну трапезу, залишали на могилах святкову їжу чи роздавали її жебракам, дітям. Ці дії втілювали спілкування з душами померлих.
Поширеним було у Провідний тиждень обмінюватися свяченими стравами із сусідами, у такий спосіб вшановували пам’ять померлих. 
В день св. Юрія теж простежується давня обрядовість, пов’язана вшануванням померлих. Наприклад, на Покутті в цей день розводили вогонь, який символізував спілкування між живими та мертвими. Саме в цей день перший раз виганяють худобу, і тому українці, зокрема покутяни, намагалися уберегти тварин від «усього лихого». На Волині зазвичай брали з собою на трапезу яйця. Саме яйце позначається як жертва померлому та  оберегом від нього, а також очисним засобом.
На Зелені свята, таким же чином як і на Проводи, люди несли на кладовище посвячену їжу. Притаманним для Зелених свят є освячування поля. Це відбувалося за участю священика, який спільно із людьми проходив ниви. Всі ці дійства відтворюють духовне спілкування із предками, унаслідок чого душі померлих окликають зберіганням добробуту в родині та гарному врожаю [12, с. 36]. 
Існують такі загальновживані традиції: якщо поминки припадають на пісний день, то готують лише пісні страви; якщо роковини смерті припали на Великий піст, то поминки переносять на найближчу суботу або неділю; якщо не вдається організувати поминки у потрібний день, то можна це здійснити протягом попереднього тижня. Це має назву зустрічне поминанням [7, с. 68].
Також на Поліссі поширено календарні осінні поминання предків, які іменують «діди».
В дії цього обряду входило наведення ладу в хаті – прибирання, приготування обрядових страв, відкривання дверей, «кликання» померлих на вечерю та їх «пригощання» (зливання першої ложки в іншу посудину). 
Значно поширеним був звичай під час трапези на Різдво кликати «до куті» померлих родичів.
На Центральному Поліссі подекуди в селах була традиція покривати могили полотном протягом певного часу, у такий спосіб «захищаючи очі померлого».
На Рівненському Поліссі досі існує правило: перед тим, як підмазати глиною хату, могильний насип померлого на кілька годин закривають полотном.
На знак скорботи дiвчата повинні не заплiтати коси до завершення похорону, рідні одягали чорний одяг, чоловіки поруч з покійником знімали головні убори.
Побутувало уявлення, що хлопець або дівчина неодмінно повинні мати на «тому світі» чоловіка або дружину [79, с. 80]. Обхід похорону дівчини має в собі весільний ритуал. «Коли виносять з хати померлую дівчину, то збирають дружок, старостів, бояр і свашку; бува таке ж число, як і на весіллі. Тутечки ж роздають дарунки, що треба було роздавати перед тим, як йти до шлюбу» [18, с. 352].
До особливостей траурних традицій належать звичаї використовувати в одязі деякі відзнаки (у горян чорне намисто та чорні хустини), табу голитися (у бойків та гуцулів), розчісувати волосся і вмиватися,  одягати на похорон лише буденний одяг (у гуцулів). 
У жителів гірських місцевостей поширений архаїчний звичай, за яким на знак жалоби дівчата з родини померлого розпускають волосся. Збереглися й  народні вмотивування цього акту як магічного способу переходу душі до потойбіччя. 
Подекуди також дівчата, замість червоних стрічок, одягали голубі або зелені, чіпляли на шию чорне намисто, жінки накидали на голову білу намітку чи вдягали білу хустку.
До оригінальних звичаїв відноситься традиція знімати зі стін рушники та ікони (Центральна Бойківщина). Також однією з особливих рис поховального обряду українців Карпат є тривале збереження в ній різних форм ритуальних жертвоприношень, зокрема й такого їхнього архаїчного виду, як жертвування тварин. Найвиразніше такі явища та їхні своєрідні народні пояснення виражені в обрядах і віруваннях гуцулів.
 За звичаєм, який у другій половині ХІХ –  на початку ХХ ст. зафіксовано у різних місцевостях Гуцульщини, після винесення з хати покійника його родичі роздавали учасникам похорону заупокійні жертви. Зокрема у пам’ять про померлого та задля кращої посмертної долі його душі комусь із дальших родичів, сусідам або вдовам, сиротам, убогим дарували, як подекуди і тепер, ліжники, одежу небіжчика, його худобу (теля, барана, вівцю, коня, ягня, курку) тощо. У деяких селах теля або вола жертвували й священикові. Подібні дари отримували за свої послуги наймані плачки, трембітарі, гробар. Традиція дарувати домашніх тварин (барана, курку) виконавцям деяких обрядодій (наприклад, особам, які перекладали померлого в домовину), ще в 20-х роках ХХ ст. побутувала й подекуди на Закарпатській Бойківщині [49, с. 376 – 377]. 
Подібний звичай зафіксовано в селах Буковини та на Покутті, де на цвинтарі жертвували курей гробарям, комусь із бідних тощо. Ті чи інші форми обрядового жертвування тварин, що, очевидно, є відгомоном ще праслов’янської традиції, наявні й у похоронній звичаєвості сербів, хорватів, болгар, росіян [49, с. 379]. 
Давнім й невід’ємним компонентом поховальної звичаєвості є жалоба  (вираження смутку з приводу смерті людини). Її походження пов’язано з ритуалізацією афективних проявів горя та архаїчними уявленнями про обрядову доцільність і морально-етичне значення актів привселюдного розпачу рідних і близьких померлого. Як і в багатьох інших етнотрадиціях, в українців найпоширенішими формами жалоби було обрядове оплакування покійника та певні особливості зовнішнього вигляду його родичів.
Загальною ознакою жалоби чоловіків, які присутні на похороні, є непокрита голова. А жінки покривали голову чорними хустками.
Голосіння стали однією з тематичних груп пісень на весіллі. Вони передають гірку жіночу долю, важке життя в чужій родині [23].
Наречена представляла свій відхід з сім’ї як дію, що здійснюється проти її волі. Пізніше голосіння стали прямим вираженням почуттів людей, яких кровно стосувалася драма розлуки з рідними.  
Подібними є й зовнішні ознаки поховальної і весільної обрядовості, такі як одягання покійника в новий одяг (неодружених – у весільний одяг); застосування свічок, вінків, трав  та ритуального хліба. 
Споріднює ці обряди й використання ритуального плачу та ритуальних ігор.
Головним обов’язком живих членів родини є утримувати в належному порядку могили померлих, дбати, щоб на них були відповідні пам’ятники, а також виконувалися узвичаєні традицією обряди. Порушення цих звичаїв вважалося провиною перед померлим, осуджувалося людьми.
Загальна структура і різноманітність локальних варіантів народних поховально-поминальних обрядів і звичаїв українців мають у своїй основі вірування й уявлення про потойбічний світ, існування реальних зв’язків і взаємодії померлих з живими нащадками. Вони спрямовані на забезпечення благополуччя душі на тому світі, а також на охорону живих від шкідливого впливу покійника.

1.3. Голосіння як світоглядний і вербальний елемент поховальної обрядовості

 Велике значення в похоронній обрядовості відводиться голосінням. Ця традиція проводилась, щоб люди не тримали весь біль у собі, пробуджували в інших співчуття. Існує визначений час, коли можна розпочинати голосити, і коли вже не дозволено. Заборонено голосити вночі, адже тоді головною метою поховального обряду є оберігати душу померлого [54].
Дослідники виділяють такі основні цикли голосінь, як: 1) прощання людей з померлим у хаті,  2) перекладання його до труни, 3) винесення його з хати, 4) дорога на цвинтар,  5) опускання труни. Також існують плачі за покійником у поминальні свята, пов’язані з ушануванням культу предків.
В народі трактували присутність голосінь на похоронах потребою висловити жаль за померлим [10, с. 213]. 
В деяких регіонах України забороняється сильно плакати за померлим, аже ввжають, що тоді він повірить – і повернеться вночі додому.
Виконавцями голосінь були професійні голосильниці або жінки (бажано родичі померлого). 
Найбільш своєрідною є наддніпрянська голосильна традиція. Для неї притаманна чимала кількість мотивів, які спостерігаються лише на даній території і мало поширені або взагалі відсутні в інших етнокультурних регіонах. Голосінням Наддніпрянщини властива особлива увага до мотиву запрошення в гості. Цей мотив існує в усіх традиціях, але тут він має найбільший розвиток і є дуже відомим. Крім нього, на цій території в голосіннях побутують мотиви жалю за тим, що покійникові немає можливості передати гостинця; мотив зміни оселі, яка спорожніла через смерть близької людини. Ще одним своєрідним наддніпрянським мотивом є пошук малярів і крамарів з ціллю повернення матері чи батька. Він притаманний для голосінь за батьками, але завдяки своїй популярності наявний і в голосіннях за чоловіком. Даний мотив відомий і в українській пісенній традиції, але в голосіннях він наявний лише на Наддніпрянщині. До наддніпрянського голосильного мотиву входить неможливість заміни батька і матері іншими родичами [16, с. 300 – 315].
Своєрідним мотивом цієї традиції на Поліссі є пошук і впізнавання покійника, який може повернутися до свого дому в іншому вигляді, наприклад, пташкою. У цілому цей мотив іноді зустрічають в інших голосильних традиціях, але великого розвитку він набув саме в Поліссі і зберігся  до нашого часу [10, с. 213].
На Поліссі побутує мотив голосильної традиції, який існує й нині: це  перелік сільськогосподарських робіт, які не виконані через смерть, насамперед це стосується чоловіка або батька [10, c. 196].
Для Бойківсько-опільської голосильної традиції притаманний мотив уславлення померлого, особливо виголошення багатьох робіт, які здійснював покійник, акцент на його втомі [16, с. 316 – 320].
У Гуцульсько-подільській голосильній традиції велику увагу звертають до трагізму ситуації втрати близької людини. У регіоні особливо поширені мотиви зображення нещасливого майбутнього сиріт.
Також тут поширений відомий мотив вшанування сліду померлого. Він також існує в інших регіонах, але саме тут набув найбільшого розвитку. Даний мотив має багато варіантів і зберігся до нашого часу.
Крім вже згаданих мотивів, побутує одна важлива властивість, – це поширеність у регіоні деяких різновидів жанрової системи голосінь. Тому найбільш показовою є гуцульсько-подільська традиція, адже на цій території досить відомі, збережені до нашого часу сороміцькі голосіння, які майже не існують в інших традиціях і трапляються тільки в порубіжних зонах [16, с. 325 – 327]. 
У наддніпрянській голосильній традиції досить поширеними є пародійні голосіння. Дані голосіння поширені в інших етнокультурних зонах, але саме в  цьому регіоні зафіксовано найбільше їх варіантів. Найбільш популярними є два типи пародійних голосінь – за чоловіком і за тещею. В Наддніпрянщині вони зафіксовані раніше, чим в інших традиціях. 
Пародійні голосіння за тещею, крім Наддніпрянщини, поширені теж на Поліссі і Поділлі, але це лише поодинокі записи.
В Наддніпрянщині побутує пародійне голосіння за кумою. Між пародійними і сороміцькими голосіннями є різниця: перші висміюють нещирий жаль за померлим, а другі – невмілий плач голосильниці [16, с. 380 – 391]. 
Метафоричні форми голосінь поширені тільки на Поліссі в оказіональних обрядах знищення тарганів і викликання дощу. В ньому оплакування є метафорою похорону, який, за уявленнями наших предків, дасть змогу досягти мети – вивести тарганів і викликати дощ. Подібних уявлень в інших регіонах України немає.
Вимога обов’язковості голосіння найбільше виявлена на Поліссі. В цьому регіоні оплакування має особливо високий сакральний статус, у його функціональному навантаженні домінує магічна функція, яка визначає затребуваність, а тому, і наявність голосіння [10, с. 200 – 201]. 
 Наступним регіоном за критерієм обов’язковості є гуцульсько-подільська традиція, де поширене вірування про здатність голосіння і спричинених ним сліз – омити гріхи померлого. 
У наддніпрянській і бойківсько-подільській голосильних традиціях ці вірування виражені трішки менше. 
Щодо Лемківщини, то «за умерлими лемки не голосять, чути лише плач і тихе ридання». Голосильна традиція тут є поширена, але з різною активністю. Тут більш популярними є пародійні зразки. На Гуцульщині, як і на Поліссі, найбільш добре збережено традицію оплакування. 
Подекуди жінки, які виконували голосіння, перед початком оплакування цілували фотографію на надмогильному пам’ятнику або просто надмогильний хрест, виконували голосіння, схиливши голову до пам’ятника або нахилившись до могили. Жінки, які оплакували нещодавно померлих родичів, під час голосіння інколи опиралися двома руками на хрест, ніби для відпочинку [32].
У похоронних голосіннях переважає оповідь про якості покійного, почуття власного нещастя. Для оповіді властива психологічна насиченість і драматизм. Тексти похоронних голосінь часто мають незавершену форму побудови. 
У поминальних голосіннях більше ліризму, вони багаті різноманітними порівняннями покійного з образами природи, у яких він нібито втілюється. Розпочинаються ці голосіння зі звертань до таємничих стихій землі, води, лісу, вітру, де, за народними уявленнями, перебуває покійник. 
У поминальних голосіннях плакальниця оповідає про своє життя, звертається із порадами й проханням до покійника, згадує його добрі діла. Для них характерний розвернутий, послідовний розвиток сюжетної лінії й композиційна завершеність.
Жанр голосінь з часом розширився, виникли інші голосіння, які нe обов’язково пов’язані зі смертю людини чи похороном. 




Висновки до розділу 1

Український народ має давні традиції поховальної обрядовості, які розвивалися впродовж віків, тому в ній сплелися дії, символи, атрибути, які виникли в різні епохи.
Поховальна обрядовість поєднувалася з різними народними звичаями (прощання рідних із покійником перед закриттям труни, розв’язування всього зав’язаного на померлому, посипання зерном місця, де лежав покійник та ін.) і взаємопов’язана з іншими обрядами, зокрема з весільним (наприклад, жінки, яких кликали обмивати померлого, в подальшому втрачали право готувати на весіллі; схожими до голосінь є плачі-прощання дівчини з родиною та дівуванням). 
Обряди, які мають зв’язок з смертю, ґрунтуються на морально-етичних поняттях та світоглядних уявленнях українців. Вони засвідчують віру в існування потойбічного світу.
Поховально-поминальна обрядовість нашого народу, зокрема східних поліщуків, є багатогранним комплексом ритуалів, магічних дій та вірувань, що відносяться до смерті людини, похованням та вшануванням її пам’яті. Це складна система, наповнена різними компонентами, серед який вирізняється вербальний. Слово в ньому виражає найголовніше: те, на що направлені всі ці ритуальні дії. 









РОЗДІЛ 2

 ВЕРБАЛЬНА РЕПРЕЗЕНТАЦІЯ СХІДНОПОЛІСЬКОГО ПОХОВАЛЬНОГО ОБРЯДУ

2.1. Номінації смерті та передсмертного часу в східнополіських говірках   

1. Поховальний обряд складається з низки ритуально-магічних актів. З огляду на його семантично-фукнціональний зміст він є одним із характерних «переходових» ритуалів життєвого циклу людини. Виникнення поховань було зумовлене не тільки утилітарними потребами, а й мітичними уявленнями, адже предки розуміли смерть як перехід в інший простір в іншій формі буття. 
Смерть – природне завершення життя. Проте люди по-різному ставляться  до  смерті та до покійника. З одного боку, смерть є новою формою буття без горя, страждань, хвороб, тяжкої повсякденної боротьби за існування; з другого – невідомість, тому вона тривожна й страшна. 
Комплекс ритуальних дійств, що включав поховальний обряд наших предків, сягає уявлень про владу мертвих над живими і також базується на їхньому подвійному сприйнятті: з одного боку, померлий – це основа здоров’я; а з другого – представник хвороб та смерті. Така суперечливість уявлень про потойбічне буття зустрічається у всіх одиницях обрядового тексту,  а також на його рівнях та частинах обряду [34].
Номінації, що у східнополіському поховальному обряді відбивають давні мітичні уявлення, переважно є субститутивними, оскільки постали заради уникнення прямої згадки смерті. Часто в основі їх мотивації наявний певний тематичний код смерті – дорога, одруження, оселя тощо. І навіть нейтральні з погляду мітологічного наповнення назви зазвичай теж є наслідком табуїзації та евфемізації в називанні. 
2. Матеріали картотеки засвідчують, що в східнополіських говірках значення «переставати жити (стосовно людини)» передається назвами помер (Обол., Катер., Банич., Бахм., Городищ., Глазов., Щебр., Прил., Майорів., Салтик., Дубрів., Величківк., Козацьк.), сконав (Жовтнев., Н-Сівер., Шевчен., Курін., Шал., Роїщ., Перем., Головен., Салогуб., В-Слоб., Камян., Прил., Ріпк., Салтик., Щорс., Чернєв., Загреб., Хмел., Ч-Слоб.) і душа вишла (Жовтнев., Сосниц., Грем., Паліївк., Орл., Арапов., Конот., Ворон., Лебед., М-Буда, Стол., Щебр., Спаськ., Атюш., Ходин., Попів., Дягов., Чайк., Висок., Тет., Миколаївк., Дубр., Буйвал.). 
Перша з них – помер – є узуально нейтральною лексичною одиницею як для говіркового мовлення, так і для літературної мови [60, т. 7, с. 121], друга – сконав – щодо наддіалектного варіанту мови є емоційно конотованою, адже, крім значення «припинити існування», означає «померти, зазнавши перед тим страшних фізичних мук» [60, т. 9, с. 294]. Евфемістичним виразом «душа вийшла» для передавання семантики «вмерти» мовці послуговуються, очевидно, через намагання уникати прямого найменування із-за архаїчних забобонів, які зберігають свої релікти. 
3. В обстежуваному мовно-культурному ареалі на позначення поняття ‘безнадійно хворий, умираючий’ у вербальній частині поховальнообрядового тексту уживають нейтральне щодо змісту й емоційного навантаження слово  дорога (Урал., Облож., Яров., Ріпк., Н-Сіверськ., Дягов., Бахм., Суход., Сосниц., Грем., Соб., Ромн., Головен., Лизунів., Обтов., Чайк., Ярослав., Величк., Немирів., Дмитрів., Миронівк., Полошк., Узд., Макош., Шал., Майорів., Перем., Салтик., Суховерх., Бистр., Коротчен., Ворон., Трипіл., Ямпіл., Чулат., Миколаївк., Камян., Черв., Білопіл., Вир., Ларинів.), яким позначають перехід душі людини в інший світ.
Тема житла, оселі, що відбиває давні уявлення про форми потойбічного існування, представлена описовим мовним зворотом – збирається додому (Роїщ., Бур., Стол., Шевчен., Шаповал., Вовн., Спаськ., Білиц., Урал., Чернєв., Шал., Облож., Успен., Яров., Шост., Смиків., Дягов., Бистр., Суход., Сосниц., Грем., Чуйків., Супрунів., Соб., Кролев., Кириївк., Салогуб., Ромн., Головен., Синявк., Лизунів., Ч-Слоб., Щебр., Обтов., Чайк., Ярослав., Локот., Козацьк., Дружб., Величк., Немирів., Миронівк., Полошк., Губарів., Поділ., Арапов., Атюш., Узд., Загреб., Кнут., Макош., Мельн., Ходин., Майорівк., Н-Слоб., Перем., Рибот., Волин.,Свес., Салтик., Бист., Щорс, Коротчен., Ворон., Кучерів., Тет., Ямпіл., Чулат., Миколаївк., Хмел., Семенів., Жовтнев., Глух., Лепінськ., Черв., Білопіл., Конот., Прил., Ларинів., Сохач.), де збиратися означає готуватися для того, щоб іти, їхати куди-небудь [60, т. 3, с. 435]. 
За семантикою й структурою зворот збиратися додому подібний до відповідних висловів, що побутують на Східному Поліссі (готується на той світ (Шаповал., Шост., Облож., Бистр., Ямпіл., Чуйків., Кириївк., Лебед., Щебр., Козацьк., Калін., Лепінськ., З-Нов.)) та в інших українських етнокультурних зонах. Наприклад, на Слобожанщині розуміння смерті як форми неземного (потойбічного) буття вербалізується у вислові збирається з Богом балакати, на Гуцульщині – у тому світі, у царстві небесному [50]. 
Поховально-поминальну обрядовість репрезентує пропозитивний номен Богу душу віддати (Сміл.).  Віддавати Богу душу означає «умирати, гинути» і в наддіалектному варіанті мови [60, т. 1, с. 574]. 
Вислів на Божій (останній) дорозі (Ріпк., Суховерхів., Бистр., Вир.)  теж має значення «у передсмертному стані; помирати». За спостереженнями науковців, у мовній картині світу українців «Божа дорога» вказує на дорогу з цього світу на той світ [25], тобто зі світу живих у світ мертвих. 
Асоціація смерті з Божою дорогою викликала появу таких висловів, спостережених у наративах, як-от: «Смерть – неминущая дорога»; «Проста до Христа у світі дорога».
Вислів на Божій дорозі відомий в середньо- й західнополіському діалектах, та найбільш поширений у Наддніпрянщині (стояти на Божій дорозі, стояти на останній дорозі).

Близькість до смерті позначають також фразеологічні одиниці на ладан дихати (Калін., Сосниц.), стояти однією ногою в могилі (Шкурат., Миронівк., З-Нов.).
Перший сталий вираз у своїй структурі має слово-компонент ладан, яким іменують ароматичну смолу із тропічного дерева босвелії [60, т. 4, с. 433]. Ладан часто використовують під час виконання християнських релігійних обрядів, зокрема поховання.  
Фразеологічна одиниця стояти однією ногою в могилі розгортає широкий ряд танатологічної семантики, а саме: «бути близьким до смерті», «побажання смерті», «померти, загинути», «труна», «померлий». 
Щодо передсмертного стану людини, то його характеристика відбилася у внутрішній формі фразеологічних одиниць дивитися в могилу (Білопіл.), стояти над могилою (Обт.).
Складники танатологічних реалій ладан, свічка, труна могила, кладовище є частиною лексико-тематичної групи «реалії, що супроводжують людину під час поховання», тому вони проявляються сигналізаторами семи ‘смерть’ і обґрунтовують цілісне значення фразеологічної одиниці [25].
В. Д. Ужченко та Л. Г. Авксентьєв наголошують на ієрархії розвитку значення фразеологізму на ладан дихати від «бути близьким до смерті, бути тяжко хворим» до похідного від нього значення «ставати старим, кволим, немічним» [67]. Отже, до лексичного наповнення фразеологізмів на позначення близькості смерті увійшли слова-компоненти, які є безпосередніми номенами поховальних реалій. 
4. Для номінації процесу агонії східні поліщуки найчастіше вживають  термін з коренем -кон- конає (Клиш., Грем., Шаповал., Кнут., Коляд., Узд., Атюш., Величків., В-Слоб., Білиц., Шкурат., Перемог., Калін., Вир., Мен., Майорівк., Н-Слобод., Ч-Словод., Мут., Висок., Глух., Губаївщ., Бистр., Тулиголов., Роїщ., Волинк., Головеньк., Синяв., Тереш., Бур., Орлів., Обтов., Ріп., Миколаївк., Хмелів., Бахм., Жовтн., Н-Сіверськ., Сосниц., Шал., Лебед., Дягов., Семенів., Курін., Макош., Мельн., Тимиц., Шевчен., Реутин., Тернів., Черн., Кучер., Тет., Успен., Ворон., Суховерхів., Каманськ., Чапліїв., Стон., Черв., Яров., Буйвал., Ярослав., Козацьк., Лизунів., Ларинівк., Бахм., Кролев., Камян., Сміл., Обт.. Конот., Спаськ.. Банич., Ленінськ.). Ця номінативна одиниця поширена не тільки в обстежуваному мовному континуумі, а й в інших регіонах, зокрема на Гуцульщині, де засвідчено її варіант кончитися, Закарпатті – кончатися.
Номінант усвідомлення смерті як завершення певного часу, відведеного на життя – кінчається (Холм., Стол., Попів., Очкин., Яров.).
Похідні від кореня -ход- доходить (Стол., С-Буд.), виходить  (Сосниц., Грем., Паліївк., Сварк., Глух., Орл., Перем., Арапов., Конот., Ворон., Руднєв., Лебед., Стол., Бистр., М-Буда., Полошк., Н-Слоб., Дмитрів., Кролев., Шевчен., Миронівк., Тернів., Волин., Чапліїв., Чуйків., Каманськ., Коротчен., Дружб., Ларинів., Черв., Клиш., Урал., Атюш., Синявк., Ходин., Попів., Миколаївк., Дягов., Чайк., Свес., Суход., Шост., Локот., Успен., Висок., Тет., Ярослав., Ромн., Дубрів., Буйвал.) та -бир- забирається (Щорс, Ямпіл., Головен.) у значенні «у стані агонії» теж є репрезентантом теми дороги, переходу в потойбічний світ. 
На позначення останніх проявів життєвих функцій організму перед смертю досить поширеним є фразеологізм землею пахне (Купч., Попів., Банич., Жовтне., Н-Сівер., Курін., Бистр., Паліївк., Городищ., М-Офір., Обол., Чапліїв., Яров., Тернів., Ярослав.. Шкурат., Глух.), зрідка – дух спускає (Калін.) та евфемістичний вислів  слаба людина (Катер.).
Отже, назва агонії, яка супроводжується передсмертними муками, є втіленням ідеї кари, розплати, а також уявленнями народу про перехід у потойбічний світ, про дорогу, пов’язану з цим переходом.
5. Що ж до інших регіонів України, то семему ‘помирати (померти)’ представляють назви: відумерети, ўмирати, вмерати, умирати, чясувати, часовати (Бойківщина); кончіти сі, душу віддати (Гуцульщина), вмерети (Наддністрянська Україна); кончати ся, кончити ся, спочивати, спочити, зажмурити очі, прутягнути ногы (Закарпаття).  Семема ‘смерть’ представлена назвами: смирьть, чорна година (Бойківщина); смерт (Лемківщина). 
Діалектні словники встановлюють ланцюг пов’язаних зі смертю лексем, значна частина з яких є обрядовою: відумерети, відумерщина, зумерщина, зомерщина, померщина, умерщина, зумирати (Бойківщина); відумерти, відумерщина (Гуцульщина); відумерти, відомерти, відумерщина (Буковина); удмирати, удомерти, прусвітити (Закарпаття).
Стан суму, туги за померлою людиною відтворюють такі дієслова, як-от: банувати, банувати, банітувати (Бойківщина); банувати (Гуцульщина), що пов’язані з угор. bán «шкодувати, каятись», bánat «сум, туга» [22, т. І, с. 135]. 

2.2. Східнополіські назви небіжчика

Померлу людину у східнополіських говірках найчастіше іменують покійник (Головеньк., Перем., Макош., Камян., Прил., Черв., Бистр., Глух., Руднєв., Вовн., Шаповал., Свес., Салтик., Шост., Миронів., Берез., Ямп., Успен., Яров., Ромн., Ворон., Клиш., Козацьк., Суховерхів., Яструбщ., Дружб., Ярослав., Коротченк., Облож., Шал., Буйвал., Білопіл., Дубрів., Ленінськ., Тернів., Черв., М-Буд., Обтов., Бахм., Ч-Слоб., Урал., Лизунів., Ларинів., Кучерів., Слоут, Бур., Орлів., Конот., Величків., Шевчен., Дунаєц., Локот., Щебр., Узд., Загреб., Курін., Синяв., Кнут., Спас., Дягов., М-Офірн., Ріпк., Грем., Ходин., Намеринів., Білиц., Тиниц., Арапов., Миколаївк., Сосниц., Жовтнев., Губарів., Мен., Соб., Камян., Катер., Семенів.), тобто позначають словом, що відбиває зовнішні фізичні ознаки мертвого тіла. Лексема не позбавлена й мітологічного змісту: назва здійснює магічні функції – забезпечує спокій померлого на тому світі, оскільки відсутність такого спокою часто є причиною приходу мерця до живих родичів. Тож у деяких замінниках табуйованої назви лежить спроба вплинути семантикою субститута на природу названого ним об’єкта в бажаному напрямі [33]. 
Семему ‘померла людина, мрець, покійник’ в Східному Поліссі представляє також номен із коренем -мер-: мертвец (Головен., Камян., Прил., Глух., Яров., Ворон., Суховерх., Щорс., Обтов., Обол., Кнут., Сварк., Миронів., Волин., Хмел., Мельн., Шевчен.). Він поширений і в інших мовних зонах Полісся: в середньо- й західнополіському діалектах.
У поховальнообрядовому тексті зі Східнопого Полісся знаходимо й таку вербальну одиницю, типову для всього північного наріччя, як померлий (Головен., Кам’ян., Ворон., Суховерхів., М-Буда, Кнут., Мельн., Шевчен.).
Деякі маніфестанти значення ‘мрець’ в обстежуваному мовному просторі уживають зрідка: небіжчик (Глух., Шост.), неживий (Черніг.), неживець (Жовтнев.) і нещасник (Губарів., Мен.). 
В інших регіонах України значення ‘померла людина’  маніфестується так: мерлець, умерлий (Бойківщина), мертвец, мрец, задушний (Гуцульщина), умирец, умрец (Буковина), мертвец (Лемківщина), у надсянських говорах мерлец, вмерли(й), померший, вмер, небішчик. [52, с. 124 – 125].

2.3. Номінації місця поховання та споряджень небіжчика

1. Як засвідчують матеріали картотеки, скриню, у якій ховають покійника, у більшості сучасних східнополіських говірок (що підтверджується таакож іншими дослідженнями [45, с. 217]) називають гроб (споріднене з древньоверхньомімецьким grab ‘могила’ [62, т. І, с. 469]) (Білиц., Шкурат., Дмитрів., Кролев., Глух., Кучерів., Яров., Берез., Чайк., Рибот., Лебед., Намеринів., Шевчен., Ч-Слоб., Н-Слоб., Н-Слоб., Майорів., Сміл., Щебр., Вир., Обтов., Полошк., Ходин., Тернів., Бахм., Локот., Висок., Шаповал., Вовн., Ямпіл., Киріївк., Кнут., Атюш., Жовтнев., Макош., Грем., Курін., Сварк., Сосниц., Узд., Глазов., Ямпіл., Роїщ., Орл., Холм., Спаськ., Буйвал., Дубрів., Смиків., Шухівк., Супрунів., Миронів., Головен., Синявк., Лизунів., Дун.,  Талаїв., Путив., Салтик., Коротчен., Банич., Камян., Лепінськ., Коротяк., Білопіл., Конот., Вир., Коляд., Клиш.), зрідка – домови́на (дериват від кореня 
-дом-) (Тернів., Ворон., Бистр., Хмел.). 60 – 70 років тому в обстежуваному мовному просторі домінувала назва труна́, яка продовжувала ареал у правобережно- та західнополіських, середньонаддніпрянських та східнослобожанських, у багатьох степових та деяких говірках південно-західного наріччя. За спостереженнями науковців, лексеми домови́на й труна́ в обстежуваному мовному просторі архаїзуються, адже в низці говірок їх уживають мовці тільки старшого покоління [45, с. 217].
У південно-західних говорах домовина має кілька назв із запозиченими та праслов’янськими основами: трýнва  (Гуцульщина), трýмбло, трýмно, трýнва, трýнво, труно (Наддністрянська Україна), запозичені з польської мови копершíв (Гуцульщина), запозичені з угорської мови (пор. koporsó ‘т.с.’); деревúще (Бойківщина), деревúще (деревúшє) (Гуцульщина), деревúще, диривúще, диривúщі (Буковина), деревище (Закарпаття).
М. Онишкевич зафіксував демінутив трýнча ‘мала труна’ (Бойківщина) і фразему бíла хúжа ‘труна’. За свідченням Л. Хомчак, у надсянських говорах також побутують подібні назви: трýнá, трýмна, трýно, трýмно, домовúна [44].
Слово гроб у говорах української мови може мати значення ‘могила’: гріб (і як паралель могила, яма, погріп) (Бойківщина); гріб, гриб (Гуцульщина); груб(п) (Закарпаття). Гробницю, споруду, в якій ховають покійників, на Лемківщині називають гробовец (< грі(о)б + -овец).
2. Як засвідчують матеріали картотеки, місце для поховання померлих у лівобережнополіських говірках репрезентують лексеми кладови́шче (Білиц., Дмитрів., Кролев., Яров., Чайк., Рибот.,  Намеринів., Шевчен., Реутин., Ч-Слоб., Н-Слоб., Щебр., Ходин., Бахм., Локот., Висок., Чернів., Привіл., Миколаївк., Мен., Вир., Клиш., Ларинів., Катер., Конот., Білопіл., Щорс., Суховерх., Каманськ., Ворон., Бистр., Ярослав., Козацьк., Коротяк., Лебед., Щорс., Слоут., Лизунів.), мо́гилки (Глух., Лебед., Ч-Слоб., Сміл., Полошк., Ходин., Шевчен., Облож., Кнут., Атюш., Грем., Сварк., Глазов., Холм., Роїщ., Слоут, Бистр., Ларинів., Клиш., Чернєв., Шал., Ленінськ., Дубрів., Ярослав., Козацьк., Ворон., Обол., Губарів., Паліївк., Катер., Слоут., Тулиголов., Городищ., М-Офір., Миколаївк., Сохач., Кам., Головен.). Водночас у багатьох населених пунктах обстежуваного діалектного континууму лексему мо́гилки, як і гробки́,  уживають зі значенням ‘поминальний день’ [38, с. 217]. 
Номен кладбишче (кладб’ішче) закріпився в говірках, імовірно, за впливу російської мови та її говорів.  На думку М. Фасмера, слов походить від кладьба ‘складання’; можливо, табуїстична назва, спочатку «місце для складання; поховання» [71, т. 2, с. 243]. 
У низці говорів південно-західного наріччя на позначення кладовища уживають слово цви́нтар (цвинтар (Гуцульщина), цвонтар’ (Бойківщина), цвинтар, цв’інтар (Наддністрянська Україна), запозичене з польського cmentarz, куди ввійшло як латинізм [71, т. 4, с. 293]. У закарпатських говірках, крім цієї назви, уживають ще тимит’іў, цынтар’, цвинтар’, цвыонтар’, тин, тын, шкр’абовиц’, кичурка, кірітíш, кірійтíш.
3. Матеріал, яким накривають покійника, в обстежуваних говірках має назви покривало (Красноп., Ларинів., Урал., Бистр., Яструбівщ., Ворон., Ярослав., Салогуб., Ямпіл., Головен., Атюш., Бур., Миронів., Синявк., Киріївк., Стол., В-Слоб., Семенів., Конот., Волинк., Привіл., Обол., Коляд., Облож., Дубрів., Дягов., Чуйків.), полотно (Урал., Клиш., Бистр., Бахм., Ямпіл., Атюш., Соб., В-Слоб., Конот., Ворон., Коротчен., Дягов.), тюль (Глух., Шаповал., Шост., Шкурат., Обол., Миронівк., Миколаївк., Спаськ., Купч., Жовтнев., Банич., Бахм., Берез., М-Офір.), скатертина (Миронів., Слоут, Соб., Коляд., Вовн.). Зазначимо, що останній номен на Східному Поліссі зрідка вживають на позначення скатерті [45, с. 182 – 183].
Полотно, яким накривають покійника, в інших регіонах України має назви натрунник, натрумник (Бойківщина), фатюл (Закарпаття) (запозичене з угорської мови (пор. угор. fátyol «покривало») [22, т. 6, с. 80]). Натрумник– префіксально-суфіксальне утворення від труна (трумна).
4. Шов, який використовують під час виготовлення поховального одягу, має назву на живу нитку (Красноп., Урал., Суховерх., Слоут., Облож., Чернєв.,  Банич., Атюш., Бур., Синявк., Киріївк., Супрунів., Конот., Калін., Ворон., Рибот., Дубрів.): шили від себе, вірячи, що це оберігає від смерті інших членів родини. Це є характерним головно для східнополіського діалекту. 
Переважно шили зліва на право (Спас., Узд., Тернів., Сварк., Попів., Осоїв., Бахм.). 
5. У ногах покійника ставили хрест (Дубрів., Миронів., М-Буда., Вовн., Дягов., Чапліїв., Локот., Чуйків., Лебед., Лизунів., Бахм., Ч-Слоб., Козацьк., Успен.) як символ віри, порятунку. У народі існує повір’я, що він має ще охоронну властивість: відганяє від небіжчика нечисту силу. 
6. Величезну ритуальну роль відіграє рушник (Облож., Дубрів.) у поховальних і поминальних обрядах. Він  символізує дорогу життя: де початок – це народження, кінець – завершення життєвого шляху.
 Під час похорону рушник прив’язують до хреста та руки людей, що несуть хрест, небіжчика, кришку труни. А також загальноприйнято рушники пов’язувати на руки тим, хто копає могилу, так званим копача́м чи копа́льникам.
Згідно зі звичаєм, вважається, що рушник, зав’язаний на хресті, виконує роль своєрідного вмістилища для душі протягом сорока днів. Рушник пов’язували на руку, щоб людину захистити від впливу негативної мертвої енергії, а також від різного роду нещасть. Після похорону, рушник, яким була перев’язана рука, забирають додому, в подальшому він виконує роль оберега. Рушники, які були використання для опускання труни, залишають в могилі або розірвавши його на шматки, роздають присутнім для побутових цілей [49].
Рушник є неодмінним елементом проводів людини в останню дорогу. Без цього атрибута не обходиться жоден похорон.
7. На кожній території України у труну підстилали різний матеріал.  Наприклад, в обстежуваних східнополіських говірках це могло бути сіно (Купч., Хмел., Сосниц., Сварк., Семенів., Мен., Спаськ., Путив., Облож., Бахм., Катер., М-Офір., Мельн., Глух., Кролев., Осоївк., Поділ., Шал., Обтов., Майорів., Реутин., Берез., Свес.), солома (Прил.), трава (Сварк., Свес., Облож.), полотно (Дягов., Н-Сіверськ., Прил., Семенів., Жовтнев., Городищ., Кролев., Мут., Тет., Прил., Чайк.), рушник (Реутин., Свес.), хустка (Свес.), одяг (Свес.), стружка (Сварк., Обол., Узд., Коляд., Облож., Тернів., Шал., Мут., Бахм., Майорів., Банич., Паліївк., Городищ., Полошк., Ріпк., Миронівк., Обтов., Свес., Тет.), покривало (Спаськ., Реутин.), простирадло (Ямпіл., Бахм.), матерія (Шкурат.). 
8. У домовину клали жінці хустку, плаття, туфлі, носовичок; чоловіку – тютюн (у східнополіських говірках – таба́к), люльку, костюм, сорочку, туфлі; дитині клали іграшки, гостинці; неодружену дівчину чи хлопця одягали у весільне вбрання (Красноп., Урал., Клиш., Бистр., Головен., Миронів., Киріївк., Стол., Арапов., Берез., Волин., Дубрів.).
Подекуди жінці клали в труну ікону Божої матері (Чуйків.).
Повсюди лишали гроші покійнику для «потойбічних витрат». Інколи покійнику залишали 40 копійок для того, щоб він міг відкрити 40 дверей у потойбічний світ. 
Що ж до інших регіонів, то на Гуцульщині та Бойківщині існує звичай класти в труну посуду з водою для потреб померлого. У мешканців деяких лемківських сіл поширені  охоронні обрядодії, такі як: биття посуду поблизу церкви або на цвинтарі та ін.
Локальними відмінностями жителів Карпат є уникання в поховальному одязі ременя, звичай споряджати померлого торбиною, гаманцем, звичай одягати  покійника лише в білі шати, деякі заборони і катарсичні акти (не торкатися померлого рукою, якою сіють, не використовувати для обмивання криничну воду, звичаї виливати «мертву» воду в річку, з очищальною метою доторкатися трави чи ясеня тощо). Також специфічною традицією є використання для похоронного ложа безліч предметів з весільної та родильної обрядовості (у гуцулів і бойків), світити біля померлого дерев’яні скіпки, запалювати велику кільчасту свічку (на Гуцульщині). 


2.4. Поминальні страви

Найбільш поширеною поминальною стравою майже на всій території України є коливо, що характерно також для обстежуваної території: Берез., Ворон., Глух., Грем., Дягов., Калін., Катер., Коротчен., Купч., М-Офір., Мен., Миколаївк., Миронівк., Н-Сіверськ., Облож., Обол., Паліївк., Полошк., Прил., Ріп., Ромн., Сварк., Семенів., Сосниц., Сохач., Тернів., Узд., Хмел., Чайк., Чернєв., Шкурат., Шал., Щебр., Ямпіл. 
У низці говірок засвідчено, що поминають кануном: Банич., Городищ., Дмитрів., Жовтнев., Майорів., Мельн., Мут., Путив., Осоївк., Реутин., Руднєв., Сакун., Свес., Суховерх., Успен., Шал., Шаповал., Яров., Ярослав. Водночас в Україні канун (тобто мед, пиво) уживають переважно на храмове свято [60, т. 4, с. 90].

2.5. Назви поминок

1. Післяпохоронні поминки, якими розпочинається річний цикл обрядів, який пов’язаний із ушануванням пам’яті померлих, мають такі різновиди: 
1) поминки на дев’ятий день після смерті: дев’ятини – в українській літературній мові  [60, т. 2, с. 229], тижнівка (Гуцульщина);  дивйатина, тыжньовина (Закарпаття). 
На жаль, у матеріалах картотеки відсутня інформація про східнополіські назви поминок із вшанування пам’яті померлої людини на дев’ятий день по її смерті;
2) поминки на сороковий день після смерті: сороковини (Сохач., Бахм., Н-Сіверськ., Грем., Семенів., Глух., Мельн., Городищ., Прил., Поділ., Реутин., Тет., Сакун., Свес., Калін., Успен., Коротчен., Ромн., Коляд., Шал., Ріпк., Обол., Дмитрів.). В інших етнокультурних регіонах побутують назви, подібні до цієї: наприклад,  сороковини (Гуцульщина); сороковина (Закарпаття). 

3) «поминки в рік після смерті»: годовщина (Глух., Шост.). 
2. У регіонах України поширена традиція поминального тижня, другого після Великодня. Вона має назву Провідної, або (залежно від церковного календаря) Фоминої неділі, адже в цей день під час Літургії читається Євангельський уривок про апостола Фоми (Томи). Засвідчено такі її назви: гробки (Бахм., Кролев., Тернів., Свес., Успен., Шкурат., Прил., Шал., Яров.), радовниця (Грем., Глух., Тет., Чапліїв.), проводи (Сварк., Чернєв., Щебр., Тернів.).
На Поліссі ця традиція зберігає архаїчні риси (зі старих часів), зокрема, в говірках, де поширена назва поминального тижня радовиця,  вважається гріхом сумувати.
3. Відзначимо, що на україномовній території існують поминальні календарні дні осінньо-зимового та весняно-літнього циклу, визначені церквою. Традиційною для християн є субота перед М’ясопусною неділею, друга, третя і четверта субота Великого посту та субота перед Зеленими святами, яку називають: задýшна субóта (Бойківщина); задýшна субóта, дідівнá субóта, дíдова субóта, пáмнєтна субóта ‘поминальна субота (Гуцульщина). 
Назви дідівнá та дíдова, мотивовані лексемою діди, яка виявляє певну генетичну спільність із лексикосемантичним варіантом «предки», застосовується для номінації поминальних днів у поліських говірках [34, с. 248–249, 255]. 

Висновки до розділу 2

Обрядові назви представлені насамперед лексемами, одні з яких належить винятково до обрядової сфери, а інші набувають обрядової семантики в контексті.
Більшість східнополіських обрядових назв утворилася суфіксальним способом на базі праслов’янських основ (домовина та ін.) і лише невелика частина лексем (переважно назв ритуальних предметів) запозичена: труна, коливо.
Окрім лексичних, у східнополіських говірках побутують пропозитивні номени поховально-поминальної обрядовості, що становлять собою найчастіше іменникові та дієслівні двокомпонентні сполуки: душу віддати, поминальна субота тощо. 
На позначення смерті, предсмертного часу у багатьох обстежених населених пунктах уживають евфемістичні фразеологічні одиниці (наприклад, на ладан дихати).




















РОЗДІЛ 3. Невербальні одиниці східнополіського поховального обряду

3.1. Табу в поховальній обрядовості східних поліщуків

Поховальний обряд належить до найбільш консервативної галузі людської культури, що пояснюється ритуально-сакральним ставленням до смерті й до всього, що з нею пов’язане.
Табу в поховально-поминальній обрядовості поділяється на дві групи:
1)  табу, що обмежують комунікативну діяльність учасників обряду (воно є найстійкішим і пронизує усі його етапи – від передсмертного періоду аж до поминання померлих. Членам сім’ї померлого та тим, хто є поруч біля його тіла, забороняється гучно говорити, застосовувати в мовленні такі формули вітання, як «Добрий день», «Добрий вечір» і т. ін., а також не дозволяється сміятися або сваритися [68]);
2) контактні заборони, пов’язані з померлим, учасниками обряду та різними обрядовими реаліями (ця група табу є найбільш здиференційованою). 
Матеріали картотки засвідчують низку табу другої групи в поховальній обрядовості обстежуваної території:
1. Важливим є застереження не допускати перебування померлого одного в оселі.  
2. Існує заборона на використання дзеркал від дня смерті людини аж до її погребіння, у зв’язку з чим обов’язковим є звичай завішувати дзеркала під час похоронної обрядовості. Ця дія виконувалася для того, щоб душа померлого, побачивши себе, не злякалася, або щоб покійний не злякав рідних. 
3. Забороненим було одягати небіжчика у одяг, який належить живій людині, аби не забрати її зі світу живих. Необхідно було мати весь одяг новим.
4. У поховальному обряді можна побачити певні обмеження участі деяких людей (вдови або вдівця). Дане табу зафіксовано не тільки на Сіверщині, а й на всьому Поліссі, у Карпатах та інших регіонах. Також побутує обрядова пересторога присутності матері під час поховання першої дитини, що вважається турботою про наступне материнство жінки. 
Через уявлення про негативний вплив покійника на плідність, табуюється присутність на похороні породіллі та вагітної. Якщо вагітна йшла на похорон (лише тоді, коли помирає близький родич), то повинна була дотримуватися низки захисних дій: вийти з хати доти, доки домовину з померлим не рушили з місця; зав’язати на мізинець червону нитку; не класти руки на живіт під час поховальної ходи; не прощатися з покійником та близько до нього не підходити.
5. Охоронні мотиви простежуються в забороні везти небіжчика-самогубця у відкритій домовині, переходити дорогу поховальній процесії та дивитись за нею з вікна та ін. Такі дії побутують не тільки в обстежуваних говірках, а й у різних регіонах України.
6. Існує стійке табу на поминальних обідах використовувати виделки, бо вони ніби своїми вістрями могли зашкодити покійному або відігнати його. Загальновідомо, що гострі предмети із заліза народ клав під поріг задля того, щоб настрашити та відігнати померлого від дому. Невикористання виделки як столового прибору на поминальному обіді підтверджує ці архаїчні упередження, яких дотримуються впродовж віків [51, с. 101].
Запобігання використання гострих залізних предметів у поховальному обряді – явище дуже старовинне. Цей звичай перегукується із весільними звичаями не надягати металевих прикрас та запонок на вінчання. 
Але на південному заході України в одяг небіжчика навмисно втикали гострі голки, щоб захистити від інших небіжчиків. 
7. Як уже зазначалося вище, поминання померлих родичів весною розпочиналось із самого початку посту, із «Федорова». У цей день на Східному Поліссі, як засвідчують матеріали картотеки, були певні застереження, пов’язані із «ходінням» померлих. Подібне вірування простежуються в інших етнографічних регіонах України. Зокрема, деякі табу та уявлення про св. Федора збереглися на Покутті. Жителі цього регіону в першу суботу посту, яка ще мала назву «Задушна», несли до церкви їжу. Також побутували заборони щодо роботи в перший тиждень посту. Було заборонено шити та прясти. Схожі табу присвячені до цього тижня можна спостерігати і на Волині, де було заборонено ходити в гості першого дня Великого посту. 
Науковці відзначають, що вірування в присутність померлих на землі на початку весни властиві не тільки українцям, а й південним слов’янам [11, с. 186]. 
8. Найбільшою кількістю заборон виділяється Страсна п’ятниця. Цього дня нічого не можна робити та обов’язковим є дотримання посту (подекуди вживали лише воду). На того, хто порушить ці табу, могло чекати лихо, навіть смерть. На думку К. Кутельмаха, ці заборони пов’язані з давніми традиціями, оскільки відмова від вживання їжі цього дня аж до Великодня могла означати підтримку солідарності з померлими предками [42, с. 184]. 
9. Після смерті людини в житті її рідних розпочиналися деякі заборони на певні дії. Наприклад, у хаті протягом року не колядували на Різдво, на Пасху не красили яєць, не білили як усередині хати, так і зовні.
Меншою мірою це обходиться заходів, що пов’язані з оберіганням від покійника господарського добробуту людей та захистом тварин, якими його везуть на кладовище. До них входить: табу робити рільничі роботи, коли в селі похорон, звичай чіпати запаси збіжжя та картоплі в господарстві, повз яке йде траурна процесія; перевертати волам ярмо (що, крім Східного Полісся, характерне для деяких місцевостей Карпат, подекуди Буковини, Опілля), міняти місцями волів чи коней у поховальній упряжі тощо. 

3.2. Невербальні компоненти в структурі поховального обряду

Передпоховальна обрядовість східних поліщуків охоплює звичаї, що пов’язані з наближенням смерті, спрямовані на підготовку покійника до похорону, та вияв жалоби за ним.
1. Для уникнення впливу всього попереднього життя людини, яка мала навики спілкування з нечистою силою, ворожінням, гаданням, проводилися магічні обрядові дії, які спрямовані на допомогу душі залишити її тіло. Для цього пробивали дірку у стелі чи у стіні (Губарів., Бистр., Арапов., Перем., Щебр., Грем., Кнуш.), розбирали дах (Мельн., Черв., Шабал., Калін., Білиц., Обтов., Миронівк., Шал., Шкурат., Чернєв., Стол., Жовтнев., Волин., Киріївк., Чуйків., Облож., М-Офір., Узд., Атюш., Кнуш., Сварк., Курін., Макош., Сосниц., Семенів., Бур., Мен., Чулат., Перекоп., Попів., Жовтнев., Камян., Салтик., В-Слоб., Конот., Кролев., Ч-Слоб., Яров., Ярослав., Урал, Обтов., Клиш., Чапліїв., Тернів., Шевчен., Білопіл., Путив., Ямпіл., Шост., Локот., Висок., Тет., Ріпк., Привіл., Величк., Каманськ.), клали помираючого на підлогу (Губарів., Шкурат., Стол., Волин., Ходин., Банич., Бистр., Бахм., Ярослав., Свес., Сакун.), викликали священника проводити відспівування по померлому (Облож., Прил.), забивали клини в стелю (Шаповал., Успен., Хмел., Свес., Мельн., Миколаївк., Коротчен.), відкривали вікна й двері (Дмитрів., Реутин.), ставили запалену свічку в руки помираючого (Глух., Берез., Руднєв.), забирали подушку  (Коляд.).
2. Ритуал виявлення почестей померлому, що слідує за його обмиванням, знаходить продовження у такому елементі поховального обряду, як ніч померлого у своїй оселі або нічне пильнування, яке виконували найчастіше родичі (Урал., Шал., Коротчен., Кириївк., Коротчен., Обтов., Ярослав., Величків.). Однак останній обряд не є обов’язковим елементом у багатьох локальних традиціях Східного Полісся.
Таке дійство як ніч померлого у своїй оселі відбувається тоді, коли не запрошується священик (як показують аналізовані наративи, його в досліджуваному континуумі номінують ба́т’ушка; п’іп, поп; св’а(е,і)шче́н:и(і)к), а священні книги читаються віруючими мирянами (переважно мирянками похилого віку). Буває, що нічні пильнування біля померлих не відбуваються читанням християнських текстів, а проходять в спогадах, бесідах.
3. Із метою висловлення поваги до небіжчика, виявлення почесті задля досягнення його милостивого ставлення влаштовували обряд прощання (Білиц., Кролев., Чайк., Рибот.,  Шевчен., Реутин., Яров., Ч-Слоб., Н-Слоб., Щебр., Ходин., Бахм.) (порівн.: прошча (Бойківщина), прошчі (Закарпаття) [34] тощо). 
4. Наступного дня після похорону існував звичай відвідувати небіжчика (Банич., Бахм.,  Берез., Коляд., Бистр., Городищ., Глух., Ворон., Грем., Калін., Майорів., Купч., М-Офірн., Мен., Облож., Н-Сівер., Мут., Миколаївк., Обтов., Осоїв., Паліївк., Поділ., Полошк.,  Реутин., Ромн., Руднєв., Сакун., Сварк., Сміл., Спаськ., Суховерх., Тернів., Тет., Чайк., Шаповал., Шкурат., Шал., Щебр., Шост., Ямпіл., Яров., Ярослав.), хоч не повсюдно (Жовтнев., Макош., Миронівк., Кролев.).
5. До засобів невербального спілкування входить традиція дарування квітів, особливості застільних етикетів. Здавна поширений квітковий етикет, завдяки якому народ виражав власні почуття та емоції. Наприклад, гвоздики та хризантеми символізують жалобу. Їх прийнято приносити лише на похорони, на кладовище. Також варто нести на могилу квіти, які померлому подобалися за життя.
Матеріали картотеки засвідчують, що в обстежуваному ектнокультурному регіоні, як і на решті території України та в багатьох інших слов’янських країнах, прийнято нести на кладовище лише парне число квітів. Парні числа мають значення спокою та смерті. Щодо парного числа, то вони означають рух лише вперед. 
6. Одним з невербальних компонентів поховального обряду є сльози. Сльози належать до універсальної властивості скорботи. У кожній країні на похоронній церемонії по-різному визначається, яким чином і як довго необхідно плакати.
7.  Одяг заслуговує окремої уваги в поховальній обрядовості.
А) Одяг присутніх на поховальній церемонії. 
У багатьох населених пунктах вказано, що присутні повинні бути одягнені в одяг темного, бажано чорного кольору.  
Чорний одяг також здатен сповістити про сумну подію в житті людини. Чорний є символом смерті та гріха. Чорний колір символізує горе, оплакування і скорботу. Він вважається ознакою поваги до покійного. 
Звичай одягати чорний одяг відбувся через забобони. Предки вірили, що при цьому дух померлої людини не може їх розпізнати і завдати їм лиха, шкоди. Якщо одяг іншого кольору, то прикріплюють до рукава чорну пов’язку або пришивають чорну стрічку на трикутник комірця піджака або іншого верхнього одягу [11].
Б) Одяг покійника.
Одягають покійника належно до його віку і соціального статусу.
Поширеним є звичай покійника одягати у вбрання, елементи якого зберігали від весілля.
Крім традиційного комплексу вбрання, в який одягали покійницю, у домовину ще клали окремі запасні компоненти, зокрема спідницю, сорочку. У минулому фартух як запасний компонент вбрання клали у труну обов’язково [69].
Існували певні обмеження щодо кольору головного убору покійника. Не можна одягати червону хустку, адже вважалося, що вмиратимуть молоді родичі. Червоний колір, символічна антитеза смерті, використовується як профілактичний, запобіжний засіб. 
Головний убір померлим чоловікам не одягали на голову, а клали поруч, а на руку зав’язували білу хустину. У багатьох населених пунктах прийнято залишати ґудзики на одязі небіжчика не защепленими. 
Взуття померлого клали поруч із його ногами. Важливим було те, щоб воно не було затісним йому аби не додавало мук на тому світі. При цьому намагалися використовувати види взуття, що не мали гвіздків, тому в минулому, за розповідями старожилів, ховали померлого у шкіряних постолах. 
Померлого на Східному Поліссі одягали у новий одяг: літніх – здебільшого у темний колір (на Бойківщині, навпаки, у біле шмаття, а на Гуцульщині в біле полотно), молодих дівчат – у спідниці синього, жовтого та зеленого кольорів, які визнавалися жалобними.
Подекуди ховали померлого й у тій сорочці, в якій людина померла. Весь поховальний одяг шили з полотна, а своєрідний спосіб крою вимагав не користуватись ножицями, а розривати тканину руками. Шили так, аби вузликів не було, адже покійник повернеться за кимось з членів родини.
 У минулому на обстежуваній території сорочку для померлої молодої жінки вишивали архаїчним способом по верху тканини, а пряжу робили веретеном, а не самопрялкою. 
Сам одяг для померлих зберігав старовинний покрій, що давно вже вийшов з ужитку. На сорочках замість застібок використовували зав’язки, як це робилося і при вінчанні. 
Якщо один з подружжя хотів взяти новий шлюб, то комір сорочки небіжчика потрібно було лишити розстібнутим. Для цього ж померлого пов’язували червоним поясом та тричі перебігали дорогу. Взагалі пояс був важливим елементом одягу: навіть дітей ховали обов’язково у підперезаній сорочці. 
Хустина в поховальному обряді асоціювалася з горем та сльозами. Її пов’язували всім учасникам похорону, клали у руки покійнику, аби він міг витирати сльози, коли піде за своїми митарствами. Хустинку також кидали до могили задля того, щоб розлучитись з горем. 
8. Похорон неодружених мав певну особливість. Зокрема, побутує звичай у створенні неодруженим «похорону-весілля».  Даний звичай має давні індоєвропейські початки та існує у різних формах усієї України, у слов’янських та інших народів світу.
Смерть молодої дівчини відзначалася не лише як перехід у нову форму буття, уже загробного, але і як специфічний період буття, схожий земному. Смерть молодих неодружених людей збігалася в земному житті зі шлюбним віком, з поворотним етапом у земному житті – шлюбом. Це існувало як зіставлення похоронної обрядовості з весільною [31].
Побутує звичай одягати померлу дівчину у вінчальне вбрання, щоб вона була схожою на наречену під час весілля. Молоду дівчину ховали у фаті або у весільному вінку, на палець одягаюли перстень із воску, до руки прив’язували весільного рушника, а волосся розплітали. На могилі неодруженої дівчини необхідним ритуалом було закопувати весільне деревце. Традиція класти біля тіла неодруженого весільне деревце є поширеною й на Гуцульщині, Бойківщині [37].
Рідні дівчини давали усім присутнім подарунки, як на весіллі, на труну клали весільний коровай. 
На похоронах померлої дівчини відтворювали весільний обряд, співали весільні й вінчальні пісні. В голосінні, як і в пісенній поезії, могила зрівнювалась із нареченою чи нареченим [78].
Неодруженого хлопця теж одягали у весільний одяг з усіма атрибутами.
Після похорону рідним не дозволяється дуже плакати. Адже  померлий не матиме спокою на тому світі й відвідуватиме рідних після смерті. 
9. Ангаліз діалектного матеріалу засвідчив існування значної кількості прикмет, які передують настанню смерті. Наприклад, вірять, що собака виє і припадає головою до землі, віщуючи скору смерть когось із родини;  той, хто під час великоднього розговляння ікне, вмре; якщо на Святий вечір подивитися знадвору через вікно на тих, хто вечеряє, і когось із них не побачиш – до «другої» куті не доживе. Численні знаки можна було побачити, спостерігаючи за живою природою: пташка, що залетіла в хату, биття пташки об шибку, крики пугача поблизу хати, незрозумілий скрип стін, даху, курка, що співає на порозі дому.
Про наближення смерті сповіщала й поведінка хворого та його зовнішній вигляд: багато спить, розмовляє про подорожі, відкриті очі, свіжа зовнішність.
Східні полісяни вірять і в те, що зупинений годинник – до смерті чи захворювань.  Господар годинника мав піти в церкву та поставити свічку за здоров’я своє і рідних. 

Висновки до розділу 3

Невербальні табу стосуються широкого кола учасників, предметів та обрядів й пов’язані з одягом покійного, нічними пильнуваннями мерця, особливостями організації похоронної процесії та веденням господарства у період похорон та після нього. 
Невербальна комунікаційна система досить різноманітна і неоднозначна, але вона не може існувати відокремлено від вербальної комунікації.
Семантика таких невербальних одиниць, як, наприклад, зупинений годинник, упродовж усього поховального обряду завішені дзеркала пов’язана з темою межі між минулим і майбутнім, між цим світом і тим, на якій опиняється людина після смерті. 













ВИСНОВКИ

У кожному регіоні народ має оригінальну обрядовість. Це стосується і обрядів, які пов’язані із проведенням людини в останню путь. 
Поховально-поминальна тематика є однією з найважливіших для дослідників традиційної духовної культури українців, адже вона глибоко закорінена в різних культурних сферах життя народу. Уявлення про смерть, потойбіччя часто лежать в основі календарних, весільних, родильних звичаїв та обрядів, мотивують символіку різних за жанрами фольклорних текстів.
Обряд поховання є ритуалом, який створювався протягом багатьох століть і мав магічний характер. Із часом поховальні традиції вдосконалювалися, а ставлення до смерті набуло нових особливостей. Поховальний ритуал з’явився в українській культурі набагато раніше, ніж інші обряди – хрещення та весілля. 
Похоронна обрядовість викликала велику зацікавленість вчених, зокрема й лінгвістів, які вивчали вербальний компонент текстів (праці З. Кузелі, І. Біньковського, М. Милорадовича, І. Свєнціцького, Х. Ящуржинського І. Волощинського, Ю. Кміта, А. Онищука, В. Данилова, К. Червяк та ін.). Однак на сьогодні низка проблем у вивченні поховального обряду залишається невирішеною, зокрема мало дослідженими є локальні особливості ритуально-вербальної системи поховальної обрядовості. 
Традиційна поховально-поминальна обрядовість українців Східного Полісся має свою своєрідність. У лівобережнополіських звичаях і віруваннях, які пов’язані зі смертю людини, спостерігаються елементи різних часів і культурних рівнів: архаїчні язичницькі уявлення про смерть, загробне життя і вплив померлих на живих поєдналися з пізнішими християнськими, утворивши складний смислово-емоційний комплекс. Структура народного похоронного обряду тричленна (передпоховальні, власне поховальні та післяпоховальні, зокрема й поминальні звичаї та обряди), а його світоглядну основу творять традиційні уявлення та вірування про смерть, душу й потойбічне буття. Передпоховальна обрядовість охоплює звичаєво-обрядові заходи, пов’язані з підготовкою до похорону, повідомленням односельців про смерть у родині, вираженням жалоби, виявом громадської шани до померлого тощо. Сюди ж умовно можна віднести й звичаї, пов’язані з наближенням смерті.
Тема смерті в структурі поховального обрядового комплексу Східного Полісся знайшла відображення в ряді вербальних і невербальних компонентів. Зокрема, поміж народних прикмет основними передвісниками смерті є сни, поведінка птахів, тварин, дивні звуки в хаті, падіння різних предметів або ж передчуття чи зовнішній вигляд самого вмираючого чи його родичів. 
Багато з традиційних народних поховально-поминальних звичаїв, обрядів збереглося до нашого часу і здійснюються нині. Але деякі з них втратили своє магічно-ритуальне значення і вживаються задля дотримання звичаю, традиції, пошани до померлої людини. 
Спільні й відмінні складники обрядовості розкрито як у предметно-дійовому складі обряду, так і в його номінації.
Етапи традиційного поховально-поминального обряду в Східному Поліссі спроваджує розгалужена система контактних та комунікативних заборон у вигляді різних символічних, магічних дій, повір’їв, норм поведінки, мета яких вшанувати культ предків. 
У складі вербальних табу поховально-поминальної обрядовості відтворена низка евфемістичних лексем, фразем та багатослівних найменувань на позначення смерті, обрядових дій  та ін.
Заборони на обмеження комунікативної діяльності всіх присутніх поховального обряду є найстійкішими і наповнюють усі його етапи – від передсмертного періоду та до поминання померлих. До цих табу входить заборона вітатися, говорити негативне про померлого, сильно плакати та інше. 
Ритуал поховання залежав від віку, статі, соціального стану людини і причини смерті. Велику роль грало те, як саме померла людина: спокійно або в агонії. Якщо людина помирала важко, це означало лише те, що за життя вона мала зв’язок з нечистою силою і могла поробити шкоду іншим. Аби відвернути цю шкоду, робили різні магічні дії: пробивали дірку у стелі чи у стіні, клали помираючого на підлогу, викликали священника проводити відспівування за померлим, забивали клини в стелю, відкривали вікна й двері, ставили запалену свічку в руки помираючого, забирали подушку.
Загальновживаною традицією було поховання неодружених молодих людей у весільному вбранні, що означало вінчання із землею. Зрідка в поховальному обряді можна помітити частину новосілля або народження (труна вважається новою оселею чи колискою).  
Незважаючи на певні особливості, структурно-функційна основа поховального обряду спільна як для жителів Східного Полісся, так і для інших регіонів України.  Така спорідненість зумовлена єдністю загальнонаціонального культурного процесу та проявом обрядового консерватизму у сфері поховальної реальності. 
Вербальні та невербальні компоненти поховально-поминальної обрядовості в багатьох випадках є нерозривними. Багато невербальних елементів не можуть існувати самостійно, тобто без конкретних визначених фраз, що їх супроводжують, і навпаки.
Встановлено, що значна кількість вербальних та невербальних одиниць досліджуваних обрядових текстів утворилася на основі  мітологічних уявлень народу про систему поховальної обрядовості. 
Вербальні одиниці поховально-поминального тексту виявляють більшу просторову варіантність, ніж одиниці реального та акціонального планів. 
Система номінацій у східнополіському поховальному обряді є надзвичайно розгалуженою. На позначення понять в досліджуваних говірках відображено по декілька лексем, причому нерідко домінують пропозитивні номени, фразеологічні одиниці, які евфемізують поняття, пов’язані зі смертю. 
Номінація обряду часто відбиває певний мотив, який можна кваліфікувати як тематичний код смерті, що є вираженням плану змісту поховального обряду – мітичних уявлень, які формують його текст. Тому дослідження вербальних одиниць поховального обряду передбачає урахування семантики позамовних систем, звернення до складного комплексу обрядових реалій та дій.
Лексична номінація поліського поховального обряду є неоднорідною з погляду обрядового функціонування, що дало змогу  виділити такі групи: 1) назви предметів і дій, винятково належних до сфери поховальнообрядової реальності (процеси, стани, почуття тощо, пов’язані зі смертю); 2) назви предметів і дій, побутування яких виходить за межі поховального обряду, але поза обрядом відповідні реалії відомі з іншими назвами; 3) загальновживана лексика, семантичне поле якої включає й значення поховальнообрядової реальності. 
У дослідженні поховального обряду в цілому, особливо під час з’ясування архаїчних його елементів, необхідно враховувати географічну та соціальну варіантність обряду в минулому. При цьому актуальним залишається положення про типологічну однорідність слов’янського поховального обряду та про загальнолюдський характер комплексу уявлень, пов’язаних із похованням предків.
Виявлено етнолокальні особливості поховальної обрядовості. Це, зокрема, характерна тільки для Східного Полісся традиція шити одяг покійника на живу нитку тощо.
Отже, традиційна поховально-поминальна обрядовість українців Східного Полісся – це багатогранний комплекс магічних дій і вірувань, які пов’язані зі смертю людини та вшанування її пам’яті. У поховально-поминальній обрядовості поєднано різноманітні за значенням та походженням явища прадавньої й новітньої народної обрядової традиції та елементи церковно-християнського культу. 
Поховальний обряд Східного Полісся зазнає трансформацій, тому актуальним є подальше вивчення поховального обряду на сучасному етапі з урахуванням  особливостей історичного розвитку, культурних нашарувань. 
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	Сумська обл., Кролевецький р-н, с. Обтове

	Орл.
	Сумська обл., Ямпільський р-н, с. Орлівка

	Осоїв.
	Сумська обл., Краснопільський р-н, с. Осоївка

	Очкин.
	Сумська обл., С-Будський р-н, с. Очкине

	Паліївк.
	Сумська обл., Ямпільський р-н, с. Паліївка

	Перекоп.
	Сумська обл., Роменський р-н, с. Перекопівка

	Перем.
	Сумська обл., Глухівський р-н, с. Перемога

	Поділ.
	Сумська обл., Л-Долинський р-н, с. Подільки

	Полошк.
	Сумська обл., Глухівський р-н, с. Полошки

	Попів.
	Сумська обл., Конотопський р-н, с. Попівка

	Привіл.
	Сумська обл., Глухівський р-н, с. Привілля

	Прил. 
	Чернігівська обл., м. Прилуки

	Путив.
	Сумська обл., м. Путивль

	Реутин.
	Сумська обл., Кролевецький р-н, с. Реутинці

	Рибот.
	Чернігівська обл., Коропський р-н, с. Риботин

	Ріпк.
	Сумська обл., Роменський р-н, с. Ріпки

	Роїщ.
	Чернігівська обл., Чернігівський р-н,  с. Роїще

	Ромн.
	Сумська обл., м. Ромни

	Руднєв.
	Сумська обл., Путивльський р-н, с. Руднєве

	Сакун.
	Сумська обл., Недригайлівський р-н, с. Сакуниха

	Салогуб.
	Сумська обл., Роменський р-н, с. Сологубівка

	Салтик.
	Сумська обл., Конотопський р-н, с. Салтикове

	С-Буд.
	Сумська обл., С Будський р-н,

	Сварк.
	Сумська обл., Глухівський р-н, с. Сваркове

	Свес.
	Сумська обл., Ямпільський р-н, с. Свеса

	Семенів.
	Чернігівська обл., м. Семенівка

	Синявк.
	Чернігівська обл., Менський р-н, с. Синявка

	Слоут
	Сумська обл., Глухівський р-н, с. Слоут

	Смиків.
	Сумська обл., Глухівський р-н, с. Смиківка

	Сміл.
	Сумська обл., Роменський р-н, с. Сміле

	Соб.
	Сумська обл., Шосткинський р-н, с. Собич

	Сосниц.
	Чернігівська обл., смт. Сосниця

	Сохач.
	Чернігівська обл., Коропський р-н, с. Сохачі

	Спаськ.
	Чернігівська обл., Сосницький р-н, с. Спаське

	Стол.
	Чернігівська обл., Менський р-н, с. Стольне

	Стон.
	Чернігівська обл., Менський р-н, с. Стоне

	Супрунів.
	Сумська обл., Білопільський р-н, с. Супрунівка

	Суховерх.
	Сумська обл., Буринський р-н, с. Суховерхівка

	Суход.
	Сумська обл., Глухівський р-н, с. Суходол

	Талаїв.
	Чернігівська обл.,  Талалаївський р-н,

	Телеш.
	Чернігівська обл., Бахмацький р-н, с. Терешиха

	Терених.
	Чернігівська обл., Бахмацький р-н, с. Терениха

	Тернів.
	Сумська обл., Конотопський р-н, с. Тернівка

	Тет.
	Київська обл., м. Тетіїв

	Тимиц.
	Чернігівська обл., Бахмацький р-н, с. Тимиця

	Трипіл.
	Сумська обл., Глухівський р-н,  с. Трипілля

	Тростян.
	Сумська обл.,  Тростянецький р-н

	Тулиголов.
	Сумська обл., Кролевецький р-н, с. Тулиголове

	Узд.
	Сумська обл., Глухівський р-н, с. Уздиця

	Урал.
	Сумська обл., С-Будський р-н, с. Уралове

	Успен.
	Сумська обл., Буринський р-н, с. Успенка

	Хмел.
	Київська обл., Тетіївський р-н, с. Хмелівка

	Ходин.
	Сумська обл., Глухівський р-н, с. Ходине

	Холм.
	Чернігівська обл., Корюківський р-н, смт. Холми 

	Чайк.
	Чернігівська обл., Н-Сіверський р-н, с. Чайкине

	Чапліїв.
	Сумська обл., Шосткинський р-н, с. Чапліївка

	Черв.
	Сумська обл., Глухівський р-н, смт. Червоне

	Чернєв.
	Сумська обл., с. Чернєве

	Чернів.
	Сумська обл., Глухівський р-н, с. Черніве

	Черніг.
	Чернігівська обл.

	Ч-Слоб.
	Сумська обл., Буринський р-н, с. Червона слобода

	Чуйків.
	Сумська обл., Ямпільський р-н, с. Чуйківка

	Чулат.
	Чернігівська обл., Новгород-Сіверський р-н, 
с. Чулатів

	Шабал.
	Чернігівська обл., Коропський р-н, с. Шабалинів

	Шал.
	Сумська обл., Глухівський р-н, с. Шалигіне

	Шаповал.
	Сумська обл., Конотопський р-н, с. Шаповалівка

	Шевчен.
	Сумська обл., Глухівський р-н, с. Шевченкове

	Шкурат. 
	Сумська обл., Білопільський р-н, с. Шкуратівка

	Шост.
	Сумська обл., м. Шостка

	Шухівк.
	Сумська обл., Буринський р-н, с. Шухівка

	Щебр.
	Глухівський р-н.,  с. Щебри

	Щорс.
	Чернігівська обл., м. Щорс

	Ямпіл.
	Сумська обл., смт. Ямпіль

	Яров.
	Сумська обл., Кролевецький р-н, с. Ярове

	Ярослав.
	Сумська обл., Кролевецький р-н, с. Ярославець

	Яструбівщ.
	Сумська обл., Глухівський р-н, с. Яструбівщина
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